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ВСТУП
Актуальність теми.  Казка впродовж століть залишається важливою складовою виховання та формування особистості людини, висвітлюючи естетичні функції, які взаємопоєднуються з пізнавальними, моральними, соціально-виховними та розважальними. Сюжети та змісти казок найрізноманітніші, це і казки з тваринами, казки з магією, релігійні казки романтичні казки та т. і. Казка завжди надихала людей мистецтва на візуалізації її героїв через театральну виставу, кіномистецтво, оперу та балет. Однією з таких казок є і «Дюймовочка». Г. К. Андерсена. Це не лише дитяча історія, а філософська алегорія про пошук ідентичності, особистої свободи та свого місця у світі. Актуальним є показ складних символів казки засобами хореографічного руху та пластики. Тема дозволяє дослідити як символічні образи (ластівка, квітка, жаба, кріт) можуть бути перетворені на унікальну пластичну лексику. Актуальним є і бачення сучасної хореографії, де в синтезі виступають музика, костюм та пластика, відповідаючи сучасним тенденціям хореографічного мистецтва. Тематика казки Ганса Крістіана Андерсена «Дюймовочка» у хореографічній інтерпретації вирізняється високим рівнем актуальності з огляду на її глибоке символічне наповнення, багатовимірність художніх образів та потенціал для пластичного втілення складних морально-етичних і філософських ідей. У центрі твору — пошук власного шляху, подолання випробувань, подолання самотності й віднайдення гармонії зі світом, що особливо важливо в умовах сучасного суспільства, де питання особистісного становлення та самореалізації постають надзвичайно гостро.
	Символіка образів казки — від мікросвіту природи до фантастичних істот — створює широкі можливості для хореографічного аналізу та сценічного втілення. Кожен персонаж і кожна ситуація у творі мають алегоричне значення, розкриваючи теми внутрішньої свободи, цінності вибору, духовного зростання та необхідності збереження власної ідентичності попри зовнішні впливи. Саме тому звернення до символіки «Дюймовочки» у хореографії дозволяє по-новому осмислити зміст казки та виявити її приховані смислові рівні через мову руху та пластики.
	У сучасному хореографічному мистецтві спостерігається тенденція до створення нових інтерпретацій класичних літературних сюжетів, що поєднують авторський підхід, кросжанровість та інноваційні засоби виразності. Казка «Дюймовочка» є особливо цінним матеріалом для таких пошуків, оскільки поєднує драматизм, ліричність і яскраву образність, які можна художньо передати через танець. Пластика тіла, хореографічні метафори, взаємодія персонажів у просторі сцени сприяють глибшому розкриттю внутрішнього конфлікту героїні та її еволюції — від крихкої та беззахисної істоти до сильної особистості, здатної відстояти власне право на щастя.
Особливої ваги набуває й питання авторської хореографічної концепції, яка дозволяє поєднати класичні мотиви казки з сучасними техніками танцю, розширюючи межі її інтерпретації. Завдяки цьому хореографічне прочитання «Дюймовочки» стає не лише мистецьким явищем, а й засобом виховання емоційної чутливості, моральних орієнтирів та естетичного смаку в глядачів.
Таким чином, дослідження символіки й пластичної природи казки «Дюймовочка» та їх відображення у хореографічній постановці є актуальним і необхідним. Воно дозволяє переосмислити класичний літературний твір у площині сучасного сценічного мистецтва, відкриває нові творчі можливості для хореографів і сприяє розвитку національної хореографічної культури.
Метою дослідження є комплексне вивчення символіки та пластичної природи казки Ганса Крістіана Андерсена «Дюймовочка», визначення особливостей інтерпретації її літературних образів у хореографічному мистецтві, а також обґрунтування авторської хореографічної концепції постановки, що розкриває зміст твору засобами танцю.
Основні завдання, поставлені в роботі для досягнення мети:
1. проаналізувати літературознавчу, мистецтвознавчу та хореографічну джерельну базу з обраної проблематики та визначити ступінь наукового опрацювання теми.
1. дослідити особливості художнього світу казки «Дюймовочка», її символічні образи, сюжетні мотиви та їхнє значення в контексті загальної ідеї твору.
2. визначити можливості відтворення та трансформації ключових символів і персонажів казки у різних видах мистецтва, зокрема в театрі, кіно та хореографії.
3. проаналізувати специфіку хореографічного прочитання образів «Дюймовочки» у професійному й аматорському сценічному мистецтві та виявити основні закономірності їх пластичної інтерпретації.
4. обґрунтувати авторську хореографічну концепцію казки «Дюймовочка», визначивши засоби рухової та образної виразності, що найбільш повно відображають її символіку та драматургію.
5. сформулювати висновки щодо ефективності використання сучасних хореографічних підходів як засобу глибшого розкриття змісту казки та впливу хореографії на формування духовно-естетичної культури суспільства.
Об’єкт дослідження: сучасне хореографічне мистецтво в аспекті інтерпретації літературних творів казкового жанру.
Предмет дослідження: особливості втілення символіки, художніх образів і пластичної природи казки «Дюймовочка» у сучасній хореографічній постановці та створенні авторської хореографічної концепції.
Методи дослідження, застосовані при виконанні роботи:
· історіографічний та фактологічний (вивчення, аналіз та узагальнення літературознавчих, мистецтвознавчих та хореографічних джерел, присвячених казці «Дюймовочка», її символіці та сценічним інтерпретаціям);
· культурологічний (визначення функціональних особливостей відтворення казкових образів і символів у різних видах мистецтва, зокрема у хореографії);
· порівняльно-аналітичний (зіставлення варіантів сценічних і танцювальних інтерпретацій, аналіз різних підходів до пластичного втілення персонажів);
· системний (вивчення хореографічної постановки як цілісного мистецького явища, аналіз взаємозв’язків між символікою твору, драматургією танцю та авторським хореографічним рішенням);
· мистецтвознавчий інтерпретаційний метод (розкриття художньо-образної та пластичної природи персонажів казки через засоби сучасної хореографії).
Наукова новизна роботи полягає у створенні оригінальної авторської хореографічної концепції казки «Дюймовочка», що ґрунтується на глибинному аналізі її символіки та художніх образів. Результати роботи сприяють розвитку сучасних підходів до адаптації літературних казок у хореографічному мистецтві та можуть розширити універсальні та національні тенденції у створенні сценічних хореографічних вистав.
Практичне значення дослідження. Теоретичні висновки дослідження можуть бути використані в подальших науково-теоретичних розробках, присвячених сценічній інтерпретації літературних творів, у лекційних курсах з теорії та історії хореографії, композиції та режисури танцю.
Практична частина розробленої авторської хореографічної концепції може бути реалізована в професійних та аматорських танцювальних колективах, у роботі театрів, студій та мистецьких шкіл. Матеріали дослідження можуть також стати методичною основою для створення нових хореографічних постановок за мотивами літературних казок та сприяти формуванню естетичної і духовної культури глядачів.
Апробація результатів дослідження. Наукові та практичні результати дослідження були представлені й обговорені на X Міжнародній науково-практичній конференції «Особливості роботи хореографа у сучасному соціокультурному просторі», що відбулася 5–6 червня 2025 року в місті Києві. Основні положення творчого проєкту знайшли відображення у вигляді доповіді, яка була позитивно оцінена науковою спільнотою та фахівцями з хореографічного мистецтва.
Публікації. Тези: Брябін В.В. «Символіка і пластика казки «Дюймовочка»: авторська хореографічна концепція» у зб. Матеріали Х Міжнародної науково-практичної конференції «Особливості роботи хореографа у сучасному соціокультурному просторі». – Київ 5-6 червня 2025 р. НАКККіМ. С. 127-128.
Структура та обсяг кваліфікаційної роботи відповідає поставленій меті та завдання дослідження, що відповідно, обумовлюється темою роботи. Дослідження складається з вступу, двох основних розділів, списку використаних джерел (42 позицій) та додатків (9 ілюстрацій). Загальний обсяг роботи становить 97 сторінок, із них основний текст складає  89 сторінок.























РОЗДІЛ 1.
 ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ ДОСЛІДЖЕННЯ СИМВОЛІКИ КАЗКИ Г. К. АНДЕРСЕНА «ДЮЙМОВОЧКА» У КОНТЕКСТІ ХОРЕОГРАФІЧНОГО МИСТЕЦТВА  

1.1. Казка Г. К. Андерсена «Дюймовочка» як літературна основа   для хореографічних  інтерпретацій
Постать Андерсена займає особливе місце в історії світової літератури, адже саме він заклав засади розвитку літературної казки як окремого художнього жанру. Його творчість суттєво вплинула на формування морально-етичних орієнтирів дитячого читача, а художні образи стали частиною культурного коду багатьох європейських народів. Вона є одним із найвагоміших явищ у розвитку данської та світової літератури ХІХ століття. Як письменник, що працював у різних жанрах, він досяг найвищого рівня художньої майстерності саме у казковому доробку, який став вершинним етапом його творчої еволюції.
	Ганс Крістіан Андерсен народився 2 квітня 1805 року в маленькому містечку Обденсе на острові Фюн (територія Данії охоплює кілька островів) у родині бідного чоботаря й пралі. Про своє життя він розповів у автобіографічних нарисах «Казка мого життя» (1847) і «Пригоди мого життя» (1855).  
Про життя Андерсена Оксана Заблоцька стверджує, що воно «було схожим на його твори: сповнене ліризму та меланхолії, страхів та трагедії невзаємного кохання, але й невмирущого натхнення, яке рухало митця вперед навіть у найскладніші часи»[19].
У 2025 році відзначається 220-річчя від дня народження Ганса Крістіана Андерсена — автора, чия творча спадщина стала культурним феноменом світового масштабу та сформувала емоційно-ціннісний досвід мільйонів читачів. Про Ганса Крістіана Андерсена як про самобутнього казкаря світ дізнався у 1835 році, коли письменник розпочав публікацію своїх перших казок, що згодом були перекладені більш ніж на 150 мов світу.  Персонажі його казок — «Русалонька», «Гидке каченя», «Дюймовочка», «Снігова королева» — давно вийшли за межі літературних образів, перетворившись на універсальні архетипи, через які людство осмислює власні мрії, страхи, внутрішні конфлікти й прагнення до гармонії.
Дослідники наголошують, що саме в данських фольклорних казках письменник віднайшов «знайшов у фольклорних казках Данії той фантастичний субстрат, який став для автора генотворчим центром ареалу літературної діяльності. На основі фольклорно-етнографічних матеріалів, сюжетів із народних казок та переказів персональна художня рефлексія Г. К. Андерсена допомогла створити оригінальний жанр» [26]. 
Андерсенівський художній світ — це не лише царина фантастичного, а й глибоко філософська модель реальності, у якій кожна історія функціонує як метафоричне дзеркало людського буття. Його твори з надзвичайною тонкістю розкривають складність емоційної природи людини, поєднуючи казкову умовність із екзистенційними роздумами про сенс страждання, пошук істини та цінність морального вибору.  Вони вирізняються глибиною психологічного аналізу та здатністю відтворювати світ чистих, піднесених людських почуттів і морально значущих ідей, спрямованих на осмислення духовної сутності людини [5].
Найсуттєвіше полягає в тому, що казки Андерсена не лише розповідають історії, а формують здатність бачити світ крізь призму надії. Вони утверджують віру в добро навіть у моменти, коли реальність видається суперечливою, суворою чи несправедливою, і саме тому залишаються актуальними для читачів різних епох та поколінь.
У 1843 році Андерсен зазначав, що «... твердо вирішив писати казки! Тепер розповідаю з голови, хапаю ідею для дорослих — і розповідаю для дітей, пам’ятаючи, що батько і матір іноді також слухають і їм потрібно дати привід для роздумів!» [22]. Його творам  властиві не лише захопливі сюжети, а й глибокий філософський вимір, спрямований на осмислення людської природи та проблем буття. Дослідники неодноразово наголошують на своєрідній подвійній адресності його казок, суть якої полягає в тому, що кожен текст має прихований рівень змісту, доступний для повноцінного розуміння передусім дорослому читачеві. Сам Андерсен усвідомлював цю особливість власної творчості, що й зумовило зміну назви першої збірки «Казки, розказані дітям» на «Нові казки» у 1843 році. Він підкреслював, що оповіді  виникають безпосередньо з його уяви, беручи за основу ідеї, адресовані дорослому читачеві, але подаючи їх у формі, доступній дітям, водночас пам’ятаючи про потребу зацікавити й дорослу аудиторію.
У такий спосіб формувався феномен його казок із подвійним адресатом: динамічний, захопливий сюжет орієнтований на дитячого читача, тоді як смислова насиченість і філософічність тексту відкриваються насамперед дорослим. Саме ця двоплановість надавала андерсенівським творам особливої щирості та природності, що приваблює дітей, і водночас творила глибинний підтекст, у якому віддзеркалюється проблематика сучасності та окреслюються орієнтири для її осмислення дорослими читачами.
Ганс Крістіан Андерсен був автором широкого кола літературних жанрів: поем, п’єс, романів, подорожніх нотаток, есе та нарисів. Однак у літературній історії він увійшов насамперед як автор казок, які протягом 1835–1872 років виходили окремими збірками й сьогодні становлять корпус із 158 творів. Більшість із них є оригінальними сюжетними побудовами, що вирізняє Андерсена серед інших казкарів доби романтизму, котрі значною мірою спиралися на фольклорні джерела. Дослідники, підрахували, що загальний творчий доробок митця охоплює понад 1400 текстів різних жанрів, серед яких 212 казок, 28 саг, 51 драматичний твір, 25 подорожніх книг та інші форми літературних публікацій [17].
Завдяки своїм творам, письменник посів почесне місце в золотому фонді світової класичної літератури.
Художній стиль Андерсена характеризується органічним поєднанням фольклорної традиції та індивідуальної авторської міфотворчості. Його казки динамічні, сповнені гумору, метафоричності та соціальної критики. Письменник часто зображував контраст між жорстоким світом багатіїв та моральною чистотою простих людей, наділяючи останніх високими етичними якостями. Його казки стали взірцями оптимістичного та гуманістичного світогляду, у якому віра в добро та краще майбутнє людства відіграє ключову роль.
Казковий світ Андерсена пройнятий вірою письменника-гуманіста у моральний прогрес людства, неминуче утвердження соціальної справедливості та перемогу доброго, істинно людського начала над силами зла. Ці ідеї, виражені через прості, на перший погляд, сюжети й образи, надають його творам позачасового характеру та забезпечують їхню актуальність у різні історичні епохи [37].
Уперше казки Г. К. Андерсена прийшли до українського читача ще за життя письменника — 1873 р. в переказах Михайла Старицького («Казки Андерсена з короткою його життєписсю»). Відтоді твори данського казкаря перекладали й інші видатні українські митці – Юрій Федькович, Павло Грабовський, Олена Пчілка та ін. Найбільше казок Г. К. Андерсена переклала з данської Оксана Іваненко. Сьогодні перекладачі знову звертаються до скарбниці казок великого письменника. Нові барви рідного слова знайшла для перекладу кількох творів Г. К. Андерсена сучасна українська перекладачка Галина Кирпа. Вона стверджує, що  «казки Ганса Християна Андерсена (1805–1875) – глибокі й вишукані, наче коштовні скарби, що зачаровують і дітей, і дорослих» [27].  Він писав «легкою для сприйняття народною мовою, завдяки чому здається, ніби сам автор промовляє зі сторінок» [6].
На тлі загальноєвропейського   піднесення  національних літератур, Ганс Крістіан Андерсен став одним із провідних реформаторів жанру казки, надавши йому нових естетичних вимірів, що позначилися новаторськими художніми рисами. Андерсен нерідко трактує свої казки як  історії, надаючи їм виразного національного колориту та вирізняючи їх докладним і художньо-вигадливим відтворенням атмосфери Данії, адже, відповідно висловлювань письменника «найдивовижніші казки виростають із реальності» [9].  
У 1958 році в Данії за ініціативи Міжнародного комітету з дитячої та юнацької літератури ЮНЕСКО було започатковано престижну Міжнародну премію імені Ганса Крістіана Андерсена. Ця відзнака присуджується найвидатнішим письменникам та художникам-ілюстраторам, за їхній визначний внесок у розвиток світової дитячої літератури. Лауреатів визначають один раз на два роки, а церемонія традиційно відбувається 2 квітня — у день народження великого данського казкаря. У професійному середовищі премію Андерсена розглядають як найвищий міжнародний знак визнання для авторів творів для дітей, недарма її часто називають «Малою Нобелівською премією» [24].
Серед трьох відзнак саме Золота медаль із профілем Андерсена посідає статус найвищої та найбільш почесної. Нею відзначають авторів і митців, чий внесок у розвиток дитячої літератури вважається винятковим, новаторським і визначальним для світового культурного простору. Церемонія нагородження традиційно відбувається в межах конгресу Міжнародної ради з дитячої книги (IBBY), що підкреслює її міжнародний авторитет і символічну вагу [24].
Казка Ганса Крістіана Андерсена «Дюймовочка» є одним із найпоетичніших та художньо цілісних творів європейського романтизму, що ґрунтується на поєднанні чарівного і реального, фольклорного та авторського початку. «Дюймовочка» вперше була опублікована у 1835 році в другому томі збірки «Казки, розказані для дітей». Точна дата написання твору залишається невідомою, оскільки автор протягом тривалого часу не наважувався її оприлюднювати, неодноразово редагуючи та доопрацьовуючи сюжет.  Після публікації, вона відразу посіла чільне місце у світовій дитячій літературі, проте значення твору значно виходить за межі дитячого читання.
Літературознавці схиляються до думки, що прототипом головної героїні стала Генрієтта Вульф — дочка датського перекладача творів Вільяма Шекспіра та Джорджа Байрона. Дослідники вважають, що саме ця молода жінка надихнула Андерсена на створення образу ніжної, тендітної та водночас стійкої Дюймовочки. У приватному житті Генрієтта була людиною маленького зросту, мала помітні фізичні вади, зокрема горбату спину, що робило її зовнішність нетиповою для тогочасних уявлень про жіночу красу. Однак, незважаючи на це, вона вирізнялася доброзичливістю, лагідністю та вмінням бути відданим другом [3].	
Сам Андерсен також мав специфічну зовнішність: надмірно високий зріст, довгі кінцівки, непропорційні риси обличчя. Через це він добре розумів психологічний дискомфорт людей з нестандартною зовнішністю, що, ймовірно, й зблизило його з Генрієттою. У своїх щоденниках письменник згадує її як «м’яку, ніжну, дотепну і надзвичайно щиру» [3]. Саме ці риси характеру він переніс у художній образ Дюймовочки.
Вплив Генрієтти на творчість Андерсена простежується й у сюжетних елементах казки. Так, у творі героїню переслідують Жук, Жаба та Кріт, тоді як у реальному житті Генрієтта страждала від численних хвороб і регулярно подорожувала до Італії з лікувальною метою. Цей факт міг стати джерелом мотиву подорожей Дюймовочки до теплих країв.
За припущенням дослідників, Генрієтта була закохана в Андерсена, однак її почуття залишилися без відповіді. Письменника мучило сумління, адже він був схильний закохуватися в жінок, яких вважав красивими. Тож деякі науковці трактують створення казки як своєрідну спробу автора вибачитися перед подругою, надавши літературній героїні її риси.
Особливо сильним потрясінням для Андерсена стала смерть Генрієтти у 1858 році під час пожежі на пароплаві, яким вона подорожувала. Існує версія, що після цієї трагедії письменник почав відчувати сильний страх перед вогнем і водою.
Цікаво, що прототипи мали й інші персонажі твору. Так, образ скупого Кротa, за новими архівними даними, Андерсен створив на основі свого сусіда — суворого шкільного вчителя.
Хоча сьогодні «Дюймовочка» належить до найвідоміших казок світу, її перша критична рецепція була неоднозначною. Літературні критики закидали авторові надто просту мову та відсутність виразної моралі, що йшло врозріз із літературними тенденціями того часу. Проте широке коло читачів прийняло твір із великим захопленням. Протягом перших десяти років казка була відома переважно у Данії, однак у 1846 році її переклали кількома європейськими мовами. Залежно від країни ім’я героїні змінювалося: у Данії вона носила ім’я Томмелісе («Лісе розміром з дюйм»), в Англії — Тамбеліна, у Франції — Пуселіна, у Чехії — «Маленька». Перший слов’янський переклад подружжя Петра й Анни Ганзен адаптував ім'я як «Лізок-з-вершок», а сучасна назва «Дюймовочка» закріпилася пізніше.
Варіативність перекладу імені головної героїні казки Ганса Крістіана Андерсена «Tommelise» в українській літературній традиції є показовою з огляду на перекладацькі стратегії адаптації власних назв у дитячій літературі. У виданні 1873 року Михайло Старицький переклав ім’я персонажа як Цалинка, спираючись на архаїчну українську лексему цаль, що відповідала англійській мірі довжини inch і була зрозумілою тогочасному читачеві. Такий вибір засвідчує прагнення перекладача до національно маркованої адаптації та орієнтації на мовну норму ХІХ століття [8].
На початку ХХ століття Марія Грінченко запропонувала варіант Мизиночка, використавши метафоричний принцип номінації, що апелює до образу найменшого пальця руки як універсального символу мініатюрності. Цей переклад демонструє відхід від буквального відтворення міри довжини на користь образно-асоціативного підходу [8].
Саме Оксана Іваненко закріпила назву Дюймовочка, яка є калькованим, але лексично зрозумілим для масового читача відповідником оригінальної назви. Саме цей варіант набув нормативного статусу в українській дитячій літературі, що зумовлено як ідеологічними, так і освітніми чинниками доби. Аналогічну назву збережено і в сучасному перекладі Галини Кирпи, що свідчить про стабілізацію перекладацького канону та тяглість літературної традиції [6].
Таким чином, еволюція перекладу імені героїні відображає зміну перекладацьких парадигм — від національно орієнтованої адаптації до уніфікованого канонічного варіанта, що відповідає сучасним нормам дитячого читання.
З часом казка неодноразово переосмислювалася та адаптувалася поетами, прозаїками, драматургами, мультиплікаторами та кінорежисерами. Образ Дюймовочки надихнув також скульпторів: пам’ятники героїні встановлено в Оденсе (Данія), Києві та інших містах.
Таким чином, «Дюймовочка» стала не лише вагомою частиною світової казкової традиції, але й прикладом того, як особисті переживання та міжособистісні зв’язки автора можуть впливати на художній образ і сюжет твору. Її популярність упродовж понад півтора століття свідчить про універсальність порушених Андерсеном тем-доброти, вразливості, внутрішньої сили та пошуку власного місця у світі.
«Дюймовочка» — це складний за своєю внутрішньою структурою текст, наповнений символікою, моральними парадигмами та глибокими смисловими рівнями, які зумовлюють інтерес до його сценічного прочитання, зокрема у хореографічному мистецтві.
Андерсен створює образний світ, у якому основні події розгортаються навколо маленької дівчинки, народженої з чарівної квітки. Її походження з природної стихії визначає пластичний характер героїні, наділяючи образ легкістю, витонченістю та внутрішньою крихкістю. У літературному тексті ці риси виражено за допомогою художніх порівнянь, описів рухів і взаємодії з природним середовищем, що відкриває широкі можливості для трансформації образу у мову танцю. Хореографічні інтерпретації Дюймовочки традиційно базуються на плавних, легких рухах, які метафорично підкреслюють тендітність і гармонійність її натури.
Сюжет твору побудований за принципом подорожі, яка стає ключовим драматургічним стрижнем для літературної та сценічної інтерпретації. Мандрівка героїні — це шлях випробувань, що символізує процес духовного та емоційного становлення. Від спроби Жаби нав’язати їй шлюб до підземного царства Миші та Крота, від викрадення Хрущем до нарешті звільнення Ластівкою — кожний епізод є окремою міні-драмою, яка випробовує характер дівчинки і водночас ускладнює її сценічну інтерпретацію. Для хореографії така структура є надзвичайно продуктивною, оскільки дозволяє будувати низку контрастних сцен, у яких міняються не лише простір і персонажі, а й стилістичні прийоми танцю.
Окремої уваги заслуговує галерея персонажів, що оточують Дюймовочку. Кожний образ, створений Андерсеном, має не лише сюжетну, а й символічну функцію. Так, Жаба уособлює примусовість і відсутність духовної спорідненості; Хрущ — поверхневість та непостійність; підземний Кріт — матеріалізм та замкненість. Натомість Ластівка — один із найважливіших символів твору — репрезентує свободу, доброту, життєдайність. Така детально вибудувана система персонажів формує багатий пластичний матеріал. Хореографи мають змогу створювати різні стильові групи танцюристів, підкреслюючи характер кожного образу через ритм, темп, динаміку та манеру руху.
Літературні образи казки також тісно пов’язані з природним середовищем, що виступає не лише тлом, а й самостійним символом. Андерсен акцентує увагу на рослинних, водних, підземних і повітряних локусах, кожен із яких має власну атмосферу, кольорову гаму та емоційний тон. У сценічному мистецтві ці простори транслюються через сценографію, світлові рішення, музичні теми й, звичайно, хореографічні композиції. Наприклад, водна стихія зазвичай передається м’якими хвилеподібними рухами, підземелля — статичністю та обмеженістю пластики, повітряний простір — легкістю й вертикальними спрямуваннями танцю.
Не менш важливою є естетика романтизму, що лежить в основі казки. Андерсен підкреслює ідею внутрішньої свободи, духовного світла й пошуку гармонії — ідеї, що є міцним фундаментом для балетних інтерпретацій. Багато хореографічних постановок зосереджуються саме на цьому романтичному конфлікті: зіткненні крихкої чистоти та грубої дійсності, прагненні людини вирватися з умовностей і знайти власний шлях. У танці ці мотиви втілюються у контрасті між природністю руху Дюймовочки та важкістю, «жорсткістю» персонажів, які намагаються порушити її внутрішню свободу.
	Художня мова Андерсена, наповнена метафорами, порівняннями та яскравими візуальними образами, створює глибокий пластичний потенціал для сценічних інтерпретацій. Мова танцю, завдяки своїй умовності та універсальності, здатна передати тонкі емоційні стани, які не завжди можна відтворити у словесній формі. Саме тому «Дюймовочка» стала одним із тих творів, до яких неодноразово зверталися режисери, постановники, балетмейстери та педагоги хореографічних шкіл. Твір дає змогу створювати як великий сценічний балет, так і камерні постановки, хореографічні етюди, дитячі вистави та педагогічні експерименти.
	Отже, казка Г. К. Андерсена «Дюймовочка» є багатовимірним художнім джерелом, у межах якого органічно поєднуються символічність, емоційна насиченість і яскрава образність. «Головний зміст казок Андерсена – у вірі у всеперемагаючу силу добра, у прагненні показати найістотніше, найсправжнісіньке в людині, у закоханості в красу природи. У казках Андерсена добро і любов перемагають, але інколи його твори залишають легкий смуток і роздуми. Письменник спеціально нікого не повчає, нічого не проголошує, він просто веде нас по своїй казковій країні й спонукає думати й співпереживати» [19]. Саме ці риси забезпечують твору винятковий потенціал для хореографічної інтерпретації. Вона виступає не лише літературною першоосновою, а й цілісною концептуальною моделлю, що формує змістові, образні й пластичні параметри майбутнього сценічного втілення. Таким чином, аналіз літературних засад твору є невід’ємним етапом методологічного вивчення хореографічних адаптацій «Дюймовочки» у сучасному мистецькому просторі.

1.2. Становлення та сценічний розвиток балету «Дюймовочка» в Україні
          Історія створення та сценічна доля балету «Дюймовочка». У 1965 році на сцені Одеського державного академічного театру опери та балету розпочалася сценічна історія балету «Дюймовочка», що стало знаковою подією у розвитку українського дитячого балетного мистецтва.
Автором музики до твору виступив композитор і диригент театру Юхим Русинов, який у своїй партитурі зумів поєднати мелодійну виразність із глибинним емоційним змістом, створивши яскравий зразок музичного втілення казкового світу. Постановку здійснив видатний український балетмейстер Микола Трегубов, чиє бачення сценічного руху відзначалося високою культурою танцю та художнім смаком. У перших показах балету брав участь учень дитячої хореографічної школи Георгій Ковтун, який у подальшому став одним із провідних українських балетмейстерів сучасності. 
Отримавши пропозицію від Київського державного театру опери та балету для дітей і юнацтва щодо створення вистави для юної аудиторії, у 1988 році Георгій Ковтун повернувся до музичного матеріалу Ю. Русинова. Спираючись на основі класичного сюжету, а також на традиції національної балетної школи, він розробив нове лібрето та представив оригінальне сучасне хореографічне трактування відомої казки Ганса Крістіана Андерсена, поєднавши образну простоту сюжету з глибоким символічним змістом [38]. Протягом понад трьох десятиліть балет «Дюймовочка» залишається невід’ємною частиною репертуару театру, утверджуючись як зразок високої хореографічної культури, як один із найуспішніших зразків українського дитячого балету. Його сценічна мова, сповнена пластичної виразності, поетичності та тонкого ліризму, відкриває перед юними глядачами чарівний світ краси, добра, гармонії і пригод маленької дівчинки, народженої з квітки. Ніжний балет «Дюймовочка» в Києві А вся вистава — це неймовірні емоції, які відчуваються в кожному русі, в кожному слові та в кожній ноті.
Прем’єра вистави відбулася 29 травня 1988 року і адресована насамперед дошкільній та молодшій шкільній аудиторії, виконуючи не лише естетично-виховну, а й важливу культурно-просвітницьку функцію, сприяючи формуванню у дітей художнього смаку, емоційної чутливості та любові до мистецтва танцю.
У контексті сучасного розвитку дитячого хореографічного мистецтва важливе місце посідають постановки, спрямовані на формування художнього досвіду дітей, розвиток їхньої творчої уяви та залучення до професійного театрального середовища. Одним із показових прикладів такої практики є постановка балету «Дюймовочка» на сцені Харківської національної опери, у якій реалізовано інноваційний підхід до участі дітей у професійному мистецькому процесі.
Балет створено на основі класичної казки Ганса Крістіана Андерсена, що традиційно інтерпретується як оповідь про шлях до здійснення мрії, який передбачає подолання труднощів і випробувань. У хореографічній версії, підготовленій молодими педагогами Харківської хореографічної школи, цей сюжет переосмислено крізь призму дитячого світобачення. Постановка вирізняється тим, що саме діти – учні школи – були залучені до виконання ключових ролей, виходячи на одну сцену з професійними артистами балету Харківської опери. Такий формат сприяє формуванню у юних виконавців відчуття залученості до високого мистецтва й водночас створює специфічну емоційну атмосферу, яка є органічною для дитячого репертуару.
Прем’єру постановки було представлено 19 жовтня 2013 року, і протягом наступних років вона незмінно збирала значну аудиторію глядачів різного віку. Стабільний глядацький інтерес засвідчує успішність художнього рішення та актуальність дитячих балетних вистав у репертуарі сучасних академічних театрів.
	Особливу увагу в постановці привертає режисерсько-хореографічне рішення доручити партію Дюймовочки трьом юним виконавицям різного віку. Кожній із них надано можливість втілити один із етапів становлення образу: від безпосередності дитинства до емоційної насиченості юнацького періоду. Таке рішення дозволило створити багатовимірну інтерпретацію головної героїні та підкреслити процес її внутрішнього розвитку. Вибір молодих педагогів як постановників також визначив художньо-образний стиль вистави: збереження дитячого світовідчуття та тонка передача емоційної чутливості надали постановці виразної ліричності [39].
Залучення дітей до професійного хореографічного проєкту можна розглядати як важливу складову розвитку їхніх творчих здібностей, виховання естетичного смаку й формування позитивного емоційного досвіду. Участь у такій постановці сприяє розвитку сценічної культури, комунікативних навичок, відповідальності та здатності до колективної взаємодії. Таким чином, проєкт становить значний педагогічний і виховний потенціал.
Отже, постановка «Дюймовочки» у Харківській хореографічній школі та Харківській опері є прикладом ефективного інтеграційного мистецького проєкту, у якому поєднано педагогічні, художні та соціальні завдання. Участь дітей у повноцінному театральному процесі не лише збагачує їхній творчий досвід, а й створює умови для формування культурних компетентностей, що є важливою складовою сучасної мистецької освіти.
Одним із показових прикладів сучасного розвитку дитячого хореографічного мистецтва, спрямований на формування художнього досвіду дітей, розвиток їхньої творчої уяви та залучення до професійного театрального середовища  є постановка балету «Дюймовочка» на сцені Харківської національної опери. У ній реалізовано інноваційний підхід до участі дітей у професійному мистецькому процесі.
Балет створено на основі класичної казки Ганса Крістіана Андерсена, що традиційно інтерпретується як оповідь про шлях до здійснення мрії, який передбачає подолання труднощів і випробувань. У хореографічній версії, підготовленій молодими педагогами Харківської хореографічної школи, цей сюжет переосмислено крізь призму дитячого світобачення. Постановка вирізняється тим, що саме діти – учні школи – були залучені до виконання ключових ролей, виходячи на одну сцену з професійними артистами балету Харківської опери. Такий формат сприяє формуванню у юних виконавців відчуття залученості до високого мистецтва й водночас створює специфічну емоційну атмосферу, яка є органічною для дитячого репертуару.
Прем’єру постановки було представлено 19 жовтня 2013 року, і протягом наступних років вона незмінно збирала значну аудиторію глядачів різного віку. Стабільний глядацький інтерес засвідчує успішність художнього рішення та актуальність дитячих балетних вистав у репертуарі сучасних академічних театрів.
Особливу увагу в постановці привертає режисерсько-хореографічне рішення доручити партію Дюймовочки трьом юним виконавицям різного віку. Кожній із них надано можливість втілити один із етапів становлення образу: від безпосередності дитинства до емоційної насиченості юнацького періоду. Таке рішення дозволило створити багатовимірну інтерпретацію головної героїні та підкреслити процес її внутрішнього розвитку. Вибір молодих педагогів як постановників також визначив художньо-образний стиль вистави: збереження дитячого світовідчуття та тонка передача емоційної чутливості надали постановці виразної ліричності.
Залучення дітей до професійного хореографічного проєкту можна розглядати як важливу складову розвитку їхніх творчих здібностей, виховання естетичного смаку й формування позитивного емоційного досвіду. Участь у такій постановці сприяє розвитку сценічної культури, комунікативних навичок, відповідальності та здатності до колективної взаємодії. Таким чином, проєкт становить значний педагогічний і виховний потенціал.
	Постановка «Дюймовочки» у Харківській хореографічній школі та Харківській опері є прикладом ефективного інтеграційного мистецького проєкту, у якому поєднано педагогічні, художні та соціальні завдання. Участь дітей у повноцінному театральному процесі не лише збагачує їхній творчий досвід, а й створює умови для формування культурних компетентностей, що є важливою складовою сучасної мистецької освіти.
Жанрово вистава визначається як музична казка тривалістю 1 година з антрактом, рекомендована для дітей віком від 3 до 12 років. Автором літературної основи є Г. К. Андерсен, драматургом і режисером — Анатолій Подорожко, художником — Тетяна Пасічник, композиторами — Микола Сараєв та Ірина Губаренко. Такий міждисциплінарний формат забезпечує інтеграцію мистецтв, яка, згідно з сучасними науковими підходами (С. Шульженко, 2018), сприяє розвитку когнітивної гнучкості та формуванню синтетичного художнього світосприйняття.
Унікальною рисою постановки є її створення молодими педагогами — представниками нового покоління хореографів, які зберегли у власній професійній діяльності дитячу відкритість, образність мислення та щирість. Саме це, як відзначають дослідники, дозволяє вчителю-мистецтву бути «медіатором» між художнім образом і внутрішнім світом дитини, зберігаючи автентичність емоційного передавання. Партія Дюймовочки виконується трьома юними виконавицями різного віку. Такий режисерський прийом забезпечує поступове розкриття образу персонажа, демонструючи етапи дитячого становлення: щирість і безпосередність раннього дитинства, жвавість і допитливість отроцтва, емоційну глибину та романтизм юності.
Сюжет «Дюймовочки» традиційно розглядається як метафора дорослішання, боротьби з труднощами, пошуку власної ідентичності та життєвої траєкторії. Персонажі казки уособлюють різні типи соціальних взаємодій, що дозволяє дитині моделювати власну поведінку у світі, освоювати способи адаптації та подолання стресу.
Художньо-постановчі особливості балету «Дюймовочка». Балет «Дюймовочка» у двох діях створений композитором Юхимом Русиновим за лібрето Георгія Ковтуна  відзначається гармонійним поєднанням музичної виразності, хореографічної мови та сценічного втілення, що сприяє глибокому розкриттю образного змісту твору, продовжує і сьогодні свою історію на сцені Київського академічного муніципального театру опери та балету.
Тривалість вистави становить близько 1 години 20 хвилин, що дозволяє зберегти динаміку розвитку дії та утримати увагу глядача від першої до останньої сцени.
У створенні вистави взяли участь провідні митці Київського державного академічного театру опери та балету.
Диригент-постановник - Анатолій Бойченко - забезпечив цілісність музично-драматургічної побудови балету, підкресливши ліризм і витонченість композиторського стилю Русинова.
Балетмейстер-постановник - Георгій Ковтун - розробив хореографічне рішення, у якому поєднав класичну балетну лексику з елементами модерного танцю, що дало змогу створити яскраві, емоційно насичені образи.
Художник-постановник - Віктор Нємков - оформив сценічний простір у відповідності до казкової естетики, використовуючи декоративні мотиви, світлові ефекти та кольорові контрасти.
Художник костюмів - Юлія Біломлинська - створила візуальний образ персонажів, у якому домінують легкість, витонченість та гармонія кольору, що підсилюють характер кожного героя.
Диригенти вистави — Сергій Голубничий та Євген Воронко — сприяли збереженню високого рівня музичного виконання й точній взаємодії між оркестром та балетною трупою.
Балетмейстери-репетитори, серед яких Оксана Хамровська та Костянтин Віновой, здійснювали детальну роботу з виконавцями, спрямовану на відпрацювання технічної майстерності та сценічної виразності танцюристів. Тетяна Лук’янець - режисер, який веде виставу
 У результаті спільної творчої діяльності всієї постановчої групи було створено цілісний художній образ, у якому поєднано музичну гармонію, пластичну досконалість та яскраву театральність. Балет «Дюймовочка» став прикладом синтезу музики, танцю і сценографії, що відображає сучасне трактування класичної казки у формі хореографічного мистецтва [38].
Вистава «Дюймовочка», на сцені Одеського академічного музично-драматичного театру імені В. Василька, створена за мотивами однойменної казки данського письменника та поета Ганса Крістіана Андерсена, є яскравим прикладом адаптації класичного літературного твору для сценічного виконання. Інсценівку підготувала Ірина Зільберман, переклад здійснено Наталею Потушняк, а постановка втілена режисером-постановником Іриною Зільберман. Музичне оформлення вистави забезпечила Вікторія Васалаті, художнє рішення – Тетяна Царьова, хореографічні елементи розробив Павло Івлюшкін.
Вистава належить до жанру музичної казки на дві дії і триває 1 годину 40 хвилин із антрактом. Прем’єра відбулася 1 червня 2019 року. У центрі сценічного наративу – образ Дюймовочки, крихітної дівчинки, що народилася з квітки. Сценічна адаптація зберігає основні сюжетні лінії оригінальної казки, водночас пропонує нові події та пригоди, які героїня долає з моменту свого народження. Такі елементи підсилюють динаміку твору, створюють захопливу інтерактивну подорож по багатоколірному і насиченому світі, в якому поєднуються небезпеки, випробування та радісні відкриття.
Сценічна інтерпретація вистави передбачає активну участь глядача в переживанні моральних і соціальних уроків казки. Через подорож Дюймовочки, її зустрічі з різними персонажами та подолання життєвих труднощів, аудиторія отримує можливість усвідомити універсальні цінності: дружбу, братерство, щирість та взаємодопомогу. У цьому контексті вистава виступає не лише як розважальний продукт, а як засіб педагогічного та морального виховання дітей і формування культурної компетентності молодших глядачів.
Дійові особи представлені широким ансамблем акторів, що дозволяє передати багатошаровість казкового світу. Роль Дюймовочки виконують Майя Матвєєва та Валерія Пивоварова, а інші персонажі – Казкар (Вадим Головко, Максим Линник), Черв’ячок Мотя (Олександр Коваль), Пані Жабулетта (Алла Бродська, заслужена артистка України Ірина Охотніченко) та низка інших яскравих персонажів. Участь численних виконавців підкреслює ансамблеву природу постановки і сприяє створенню багатошарового сценічного світу, де кожна роль відіграє символічну та сюжетну функцію.
Таким чином, вистава «Дюймовочка» являє собою успішну сценічну трансформацію класичної казки, що поєднує літературну традицію, музичне та хореографічне оформлення, а також педагогічний і виховний потенціал. Вона забезпечує цілісне сприйняття казки як художнього явища, що зберігає цінності оригіналу та водночас актуалізує їх для сучасного глядача.
9 лютого 2025 року на сцені Одеського національного академічного театру опери та балету відбулася прем’єрна демонстрація балету «Дюймовонька» на музику сучасного українського композитора Юрія Шевченка. Постановка ґрунтується на однойменній казці Ганса Християна Андерсена — творі, що впродовж століть залишається важливим джерелом гуманістичних і морально-етичних смислів європейської культури.
Сюжетна канва балету зберігає основні драматургічні лінії літературного першоджерела, водночас трансформуючи їх відповідно до законів балетного театру. Історія крихітної дівчинки, народженої з квітки, постає як символ духовної чистоти, вразливості та внутрішньої сили. Подорож Дюймовоньки крізь низку випробувань — зустріч із жабами, жуком, кротами, а також жертовний порятунок ластівки — набуває у сценічному втіленні узагальненого значення шляху становлення особистості, що протистоїть грубості, користі та духовній обмеженості навколишнього світу.
Хореографічна мова вистави вирізняється гармонійністю, пластичною легкістю та витонченістю, що відповідає поетичному характеру казки. Танцювальні сцени вибудувані так, що кожен персонаж отримує чітку пластичну характеристику, а масові номери органічно поєднуються з сольними партіями, не порушуючи цілісності сценічного полотна. Завдяки цьому балет постає як цілісний художній організм, у якому музика, рух і сценічний простір взаємодіють у єдиному образному полі.
Вагому роль у формуванні атмосфери вистави відіграє художнє оформлення та костюмографія. Яскраві, образні костюми персонажів не лише підкреслюють їхній характер, а й виконують смислотворчу функцію. Так, червоний костюм Жука акцентує його самозакоханість і показну декоративність, розмальовані «очима» крила метеликів створюють відчуття магічного, майже ірреального лісового світу, а костюми кротів із касками та ліхтариками виступають оригінальною сценографічною метафорою підземного, замкненого існування, позбавленого світла.
Особливого значення набуває введення у виставу алюзій на сучасні події. Зображення мапи України з великою краплею води в районі Херсонської області у декораціях не є випадковим елементом, а виконує функцію символічного нагадування про актуальні трагедії та випробування, які переживає країна. Таким чином, казкова історія набуває рис сучасного прочитання, де образ Дюймовочки постає не лише як літературний персонаж, а як узагальнений символ надії, світла та життєстійкості.
Окремої уваги заслуговує танець мишей, зокрема образ ватажка, який вирізняється яскравою акторською індивідуальністю. Використання віника як сценічного реквізиту посилює характер персонажа, надаючи образу гротескності та соціальної сатири, що контрастує з ліричним світом головної героїні.
Виконавський склад вистави демонструє високий професійний рівень. Партію Дюймовочки виконала Юлія Темченко, створивши образ ніжної, водночас внутрішньо сильної героїні. Образ Принца у виконанні Віктора Руденка, Ластівки у виконанні Романа Лобкіна та Жабобрата у дебютній партії Саїта Халімжанова органічно доповнили драматургічну структуру балету. Під керівництвом диригента Володимира Врублевського оркестр театру забезпечив цілісність музично-сценічного розвитку вистави. Участь артистів балету та ансамблю класичного танцю «Фуете» розширила масштаб сценічної дії та посилила ансамблеву виразність постановки.
Як стверджує балетмейстер-постановник вистави, в. о. художнього керівника балету, заслужений артист України Гаррі Севоян: «Сценографічно вистава дуже складна, бо там зайняті не тільки дорослі, а й маленькі артисти. Дорослі розуміють задачу мізансценічну, їм достатньо пояснити один-два рази. З дітьми треба довше репетирувати, і з вже готовим реквізитом. У дітей дуже веселі, кумедні номери, гадаю, в залі будуть нестримні веселощі. Дітки молодці, вони працюють більше, ніж дорослі, не знають, що треба відпочивати, робити перерви, вони буквально горять. Зараз нам треба хореографію поєднати з тим, що придумала Аня Іпатьєва, тут багато елементів. Ось жаба, у неї такий язичок, по якому діти будуть скочуватися, як з гірки. Квітка, з якої народжується Дюймовонька, має у нас три положення: вона висока, середнього розміру, а якщо зняти обидва ці елементи, вийде велике блюдо. В сцені з кротенятами та мишенятами відбувається велике прибирання, всі миють посуд – чашечки, кухлички. Під землею, де живуть заможні кроти та мишка зі своїми мишенятами, Дюймовонька ховає та лікує хвору Ластівку, а заразом і наводить лад» [21].
Балет «Дюймовонька» постає не лише як яскраве художньо-сценічне явище, а й як глибокий засіб філософського осмислення та емоційно-естетичного виховання глядача. У цій постановці музика Юрія Шевченка виконує концептуально визначальну функцію, формуючи багатошарове звукове середовище, яке виходить за межі традиційного ілюстративного супроводу сценічної дії. Вона стає активним носієм смислів, що розкривають внутрішній світ персонажів і спрямовують сприйняття глядача до універсальних гуманістичних цінностей [11].
Композиторська мова балету вирізняється образною насиченістю та символічною багатозначністю. Через інтонаційні, темброві й ритмічні трансформації музика підкреслює процес становлення головної героїні, акцентуючи теми ідентичності, духовної чистоти, доброти та любові як основоположних категорій людського буття. Музичний розвиток органічно поєднується з хореографічною драматургією, сприяючи розкриттю ідеї внутрішнього перетворення особистості, що відбувається шляхом подолання випробувань і морального вибору.
Таким чином, балет «Дюймовонька» у трактуванні Юрія Шевченка набуває значення цілісного художньо-філософського висловлювання, у якому музика виступає ключовим чинником формування емоційного впливу та світоглядного змісту твору. Це дозволяє розглядати постановку не лише як сценічну адаптацію відомої казки, а як самобутній мистецький твір, спрямований на осмислення універсальних морально-етичних цінностей у контексті сучасної культурної реальності.
Отже, балет «Дюймовонька» в Одеському національному академічному театрі опери та балету постає як багатовимірний художній твір, у якому класична казкова основа поєднується з сучасним сценічним мисленням. Вистава утверджує ідеї добра, співчуття та духовної чистоти, водночас актуалізуючи їх у контексті сьогодення, що дозволяє розглядати цю постановку як значуще явище сучасного українського балетного театру.

1.3. Символіка образу Дюймовочки в європейській культурній традиції та сучасних видах мистецтва
	Невгасаюча цікавість до казок Ганса Крістіана Андерсена, які, як зазначає американська дослідниця Дж. Вулшлагер, «вкорінилися в масову свідомість Заходу»[2], залишається високим і в сучасному культурному просторі. Окрім регулярного перевидання збірок, твори письменника виходять за межі традиційної літературної форми, інтегруючись у різноманітні культурні та медіа-середовища. Казкові сюжети та персонажі активно використовуються у виробництві мультиплікаційних і художніх фільмів, серіалів, театральних постановок, аніме, коміксів, карикатур, «дуддлів» і рекламних матеріалів. Унаслідок цього казки Андерсена переходять у низку інших сфер культури, зокрема графічну літературу (комікси, карикатури), рекламний дискурс, візуальну культуру (мультиплікаційні та кінофільми, «дуддли») і масову культуру загалом. Аналіз сучасних інтерпретацій свідчить, що лише невелика частина казок Андерсена користуються найбільшою популярністю. До таких творів належать «Дюймовочка».
Образ Дюймовочки, створений Гансом Крістіаном Андерсеном, став одним із найвпізнаваніших символів європейської культурної спадщини XIX століття та отримав широку рецепцію в мистецтві наступних епох. Цей персонаж, народжений у добу романтизму, акумулював у собі ідеї природної чистоти, духовної гармонії та внутрішньої свободи, які були провідними для світогляду європейських митців XIX століття. 
Персонаж Дюймовочки  виявився надзвичайно багатогранним і відкритим до різноманітних прочитань, що зумовило його тривалу актуальність у культурному та науковому дискурсах. Уже з моменту появи казки цей персонаж приваблював не лише дитячу аудиторію, а й дорослих читачів, зокрема літературознавців, філософів та митців, які вбачали в ньому складну символічну модель людини в світі. Через образ Дюймовочки простежуються мотиви національної ідентичності, універсальних психологічних архетипів, а також естетичних і морально-етичних орієнтирів епохи.
У контексті ХІХ століття Дюймовочка постає як утілення традиційної моральної казки, зорієнтованої на виховання чеснот і формування гуманістичних цінностей. Її образ тісно пов’язаний з ідеалами доброти, покори долі, внутрішньої чистоти та терпіння, що відповідало романтичному світогляду Андерсена й загальним педагогічним настановам того часу. Ностальгійний тон казки підкреслює прагнення до гармонії між людиною і природою, а також до збереження духовних ідеалів у світі, який швидко змінюється під впливом соціальних і культурних трансформацій [16].
У ХХ столітті образ Дюймовочки набуває нових смислових акцентів і стає об’єктом міждисциплінарних досліджень. Психоаналітичні інтерпретації розглядають героїню як символ становлення особистості, процесу дорослішання та пошуку власної ідентичності. Її подорож сприймається як метафора внутрішнього шляху, де кожна зустріч і випробування відображають конфлікти між свідомим і підсвідомим, страхами та бажаннями. Водночас феміністичні прочитання акцентують увагу на темі жіночої суб’єктності, свободи вибору та опору нав’язаним соціальним ролям. Дюймовочка постає не лише як тендітна й беззахисна істота, а як героїня, здатна зберігати власні цінності й відстоювати право на самовизначення.
Таким чином, постать Дюймовочки функціонує як своєрідний культурний код, що трансформується відповідно до історичних і теоретичних контекстів. Його інтерпретаційна відкритість дозволяє простежити еволюцію літературних смислів — від дидактичної моралі ХІХ століття до складних психологічних і соціокультурних концепцій ХХІ століття. Саме ця багатозначність забезпечує казці Андерсена тривале життя в академічному просторі та робить героїню важливим об’єктом сучасних досліджень. 
Саме тому символіка образу Дюймовочки виявляється багатовимірною та здатною трансформуватися відповідно до культурних потреб і художніх тенденцій різних епох — від класичного мистецтва до сучасної візуальної культури та хореографії.
 Яскравим прикладом сучасної візуальної інтерпретації є діджитал-версія казки «Дюймовочка», представлена компанією Google 2 квітня 2010 року з нагоди 205-річчя від дня народження письменника. На заставці було розміщено «дуддл», який при натисканні трансформувався у п’ять послідовних кадрів. У даному випадку сюжет казки залишився незмінним, тоді як образи персонажів були представлені у класичній художній манері.
Однією з ключових характеристик цього образу є його походження з квітки — мотив, що має глибоке коріння в міфологічних і фольклорних традиціях Європи. Квітка як символ жіночої чистоти, краси та духовного оновлення присутня у численних античних міфах, середньовічних легендах та романтичній поезії. Дюймовочка, народжена з природної стихії, продовжує цю традицію, уособлюючи ідею первозданної людської чистоти. У європейському мистецтві XIX–XX століть цей мотив часто пов’язувався з ідеалізованим образом дівчини, яка живе у гармонії з природою і несе в собі світло духовності. Саме тому її образ легко інтегрується в художню систему танцю, де пластична мова дозволяє передати природність, ніжність і легкість, закладені у літературному оригіналі.
У культурологічному аспекті Дюймовочка також є символом маленької, крихкої істоти, що опиняється у ворожому чи непридатному для неї світі. Цей мотив перегукується з романтичним архетипом «самотньої душі», яка протистоїть недосконалому світу та прагне знайти власне місце у гармонійному всесвіті. Зокрема, дослідники зазначають, що Андерсен звертався до теми самотності й пошуку духовної оселі як до однієї з провідних у своїй творчості. У цьому сенсі Дюймовочка — не лише маленька героїня, а й художня метафора людини, яка зберігає свою внутрішню красу попри складні обставини.
У європейській традиції другої половини XIX — початку XX століття образ Дюймовочки почав активно інтерпретуватися у живописі, графіці, декоративному мистецтві, сценічних видах мистецтва. На ілюстраціях художників-романтиків і модерністів її поява завжди пов’язана з природним середовищем — квітами, водою, світлом, що додатково підкреслює її зв’язок із природною стихією. Символічна інтерпретація образу залежала від художнього стилю: романтичні ілюстратори підкреслювали її ніжність та меланхолійність, митці модерну — декоративність і природну гармонію, тоді як у мистецтві міжвоєнного періоду домінували образи слабкості, нестабільності та вразливості людської душі [15].
У сучасному мистецтві образ Дюймовочки зазнає нових інтерпретацій. У літературі, кіно, театрі та особливо в хореографії він стає символом особистісного становлення, внутрішньої трансформації, подолання життєвих перешкод. У сучасній культурі, де поширені ідеї самоідентифікації, екологічної свідомості, протидії соціальному тиску, образ Дюймовочки часто осмислюється як метафора людини, яка зберігає свою індивідуальність попри зовнішні життєві обставини. В оптичному мистецтві ХХІ століття цей образ також тотожний поняттям «крихкості» та «вразливості», але водночас — «внутрішньої сили», яка відкривається у момент духовного пробудження.
	Особливо важливим аспектом аналізу символіки Дюймовочки є її вплив на хореографічну мову. У балетній традиції образ героїні визначає стильовий і пластичний характер постановки. Він нерідко стає засобом виявлення жіночності, ніжності, емоційної відкритості. Сучасна хореографія, орієнтована на психологізацію образів, пропонує трактувати Дюймовочку як персонажа, у якому закладений потенціал еволюції — від пасивного прийняття умов світу до активного вибору власного життєвого шляху, що відбувається у фіналі твору. Її внутрішня трансформація стає головним драматургічним чинником у сценічних постановках.
У європейському та сучасному мистецтві Дюймовочка також виступає символом гуманізму, адже її історія актуалізує теми емпатії, морального вибору, відповідальності за творіння світу. Митець, звертаючись до цього образу, часто порушує питання взаємодії людського та природного, розкриває ідею єдності людини і навколишнього середовища. У цьому контексті символіка Дюймовочки нерідко перегукується із сучасними екологічними та філософськими концепціями, що надає твору Андерсена нового змістового звучання.
Таким чином, символіка образу Дюймовочки в європейській культурній традиції та сучасному мистецтві характеризується багатошаровістю та здатністю до переосмислення. Цей образ поєднує фольклорні й міфологічні мотиви, романтичні ідеї духовної чистоти, модерністські тенденції декоративності та сучасні інтерпретації особистісної свободи. Саме така багатовимірність робить Дюймовочку універсальним символом, на основі якого можлива глибока хореографічна інтерпретація, що поєднує естетику танцю з багатством літературного першоджерела.


1.4. Система символів у казці «Дюймовочка» як основа хореографічної драматургії.
	Казка Ганса Крістіана Андерсена «Дюймовочка» є прикладом літературного твору, у якому символічні структури відіграють не другорядну, а провідну роль у формуванні художнього змісту. Символи визначають логіку сюжету, характери персонажів, просторову організацію подій і темпоритм розвитку образів. У цьому сенсі «Дюймовочка» є надзвичайно придатною для хореографічного прочитання, оскільки сама природа символу передбачає можливість його трансформації у пластичні та рухові форми. Символічна система твору — це фундамент, на якому вибудовується хореографічна драматургія, адже кожний образ, подія й епізод може бути втілений особливою танцювальною мовою.
	Фізична мініатюрність Дюймовочки є одним із ключових семантичних елементів казки Ганса Крістіана Андерсена, що виконує важливу символічну та концептуальну функцію. Малий ріст героїні постає не лише як зовнішня фізична характеристика, а як багаторівнева метафора вразливості, соціальної маргінальності та екзистенційної самотності. Дюймовочка постійно змушена взаємодіяти зі світом, який значно перевищує її за масштабом і силою, що актуалізує мотиви небезпеки, залежності від інших та онтологічної нестабільності людського буття.
	Перебування героїні в «чужому» і непропорційно великому просторі підкреслює її обмежені можливості впливу на події, водночас загострюючи конфлікт між внутрішнім світом особистості та зовнішньою реальністю. Така диспропорція між тілесним і соціальним вимірами може бути прочитана як художня модель становища індивіда, позбавленого влади й голосу в ієрархізованому суспільстві. У цьому контексті мініатюрність стає маркером «інакшості», що віддаляє Дюймовочку від домінантних соціальних структур і посилює її символічну ізольованість.
Водночас фізична малість героїні не редукується до ознаки безсилля. Навпаки, вона наділяє Дюймовочку особливим онтологічним статусом — істоти, яка функціонує за альтернативною логікою буття, поза межами традиційних уявлень про силу, владу й успіх. У цьому вимірі мініатюрність може бути інтерпретована як символ внутрішньої автономії, моральної стійкості та здатності зберігати власну ідентичність під тиском зовнішніх обставин. Саме завдяки цій внутрішній цілісності героїня протистоїть нав’язаним ролям і моделям поведінки.
Така амбівалентність постаті дозволяє розглядати Дюймовочку крізь призму філософських і культурологічних концепцій «малого суб’єкта», який, попри маргінальне становище, здатен чинити символічний опір домінантному світові. У цьому сенсі казка Андерсена виходить за межі традиційної дитячої нарації, пропонуючи глибоке осмислення проблеми співвідношення сили й крихкості, залежності й свободи, тілесної обмеженості та духовної самодостатності. Саме ця напруга між фізичною малістю та внутрішньою силою формує філософську глибину образу Дюймовочки й забезпечує його актуальність у сучасних гуманітарних дослідженнях.
Одним із центральних символів твору є квітка, з якої народжується Дюймовочка. У міфологічних і фольклорних традиціях квітка є символом життя, чистоти, жіночої краси, оновлення природи. Андерсен активно використовує цей архетип, підкреслюючи природну гармонійність і світлу сутність героїні. У європейській культурній традиції квітка традиційно виступає символом краси, чистоти, ніжності та крихкості, водночас вона уособлює циклічність життя, непостійність і перехідність буття. Народження героїні без традиційної родинної ієрархії і генеалогії акцентує її позасоціальний, майже міфологічний характер і виводить  Дюймовочку в площину універсальних символів людського досвіду та моральних цінностей. Такий мотив створює дистанцію між героїнею і звичним соціальним середовищем, підкреслюючи її «інакшість» і водночас унікальність.  
Зерно, як метафора потенціалу, прихованої сили та можливості розвитку, поглиблює сенс образу, демонструючи, що, незважаючи на зовнішню тендітність, героїня володіє внутрішньою здатністю до морального й духовного зростання. Ця символіка підкреслює процес становлення особистості, де випробування і труднощі стають чинниками розкриття прихованих ресурсів, здатності до внутрішнього зростання, духовного та морального самовдосконалення [16].  
Таким чином, Дюймовочка виступає унікальним поєднанням естетики крихкості та ідеї латентної сили, що проявляється через її взаємодію зі світом і різноманітні випробування. Архетипічне народження з природного елементу дозволяє розглядати героїню як універсальний символ дитячої вразливості, внутрішньої стійкості та потенційної самореалізації, що робить її образ багатошаровим і придатним для міждисциплінарних аналізів у межах літературознавства, психології та культурології.
 Для хореографічної драматургії цей символ задає ніжний, леткий характер пластики, зумовлює використання плавних, відкритих рухів, що відображають первісну невинність та беззахисність маленької дівчинки. Сценічні рішення часто включають метафоричне проростання або розкриття квітки як вступний жест, що відкриває танцювальну історію.
Другим важливим символом є мандрівка, яка набуває значення шляху становлення особистості. Вона відображає внутрішню трансформацію головної героїні — від залежності та крихкості до усвідомлення власної цінності, здатності до вибору та свободи. Дюймовочка постійно переміщується між різними просторами — водним, підземним, повітряним, природним і соціальним, що формує не лише фізичну, а й психологічну траєкторію її становлення. Цей рух можна інтерпретувати як класичний ініціаційний шлях, характерний для міфологічних і казкових структур, де кожен етап подорожі стає випробуванням і водночас катарсисом, формуючи особистість героя та її моральний профіль. 
Кожен етап подорожі Дюймовочки насичений конфліктами і небезпеками, що виступають як метафори життєвих випробувань: викрадення, загроза примусового шлюбу, ізоляція, загроза зникнення чи загибелі. Через ці події героїня демонструє здатність протистояти зовнішнім загрозам, зберігати моральну цілісність і внутрішню автономію. Подорож стає символом дорослішання, розвитку самосвідомості та формування здатності до морального вибору, де фізична крихкість поєднується з внутрішньою стійкістю та силою духу. 
Фінальна сцена казки, в якій Дюймовочка знаходить власне місце у світі і набуває нового статусу, символізує завершення ініціаційного циклу та досягнення внутрішньої зрілості. Цей момент підкреслює, що справжня сила героїні полягає не у фізичній могутності, а у здатності зберігати власну ідентичність, долати соціальні й екзистенційні обмеження та інтегрувати досвід випробувань у нову якість буття. 
Отже, рух і подорож Дюймовочки формують не лише сюжетну структуру казки, а й глибокий символічний каркас, у якому фізичне та психологічне, зовнішнє й внутрішнє переплітаються, створюючи універсальний наратив ініціації. Ця багатошарова структура робить казку Андерсена надзвичайно цінним об’єктом для міждисциплінарного аналізу, дозволяючи досліджувати її через призму літературознавства, психології розвитку, культурології та філософії моралі.
У хореографії мандрівка часто перекладається у зміну ритмів, темпоритмічних акцентів, композиційних малюнків. Кожний епізод подорожі Дюймовочки може бути стилістично та пластично відмінним: підземелля характеризується важкою, низькою пластикою; водна стихія — м’якими хвилястими рухами; світ повітряних істот — легкістю, стрибковими комбінаціями, полегшеними па.
Особливе значення у символічній структурі образу Дюймовочки набуває мотив шлюбу, який виступає ключовим маркером соціальних і моральних відносин у казці. Пропозиції, що надходять героїні, репрезентують різні соціальні моделі: від примусу та утилітарного підходу до адаптації й справжньої свободи вибору. У цьому контексті шлюб у казці постає не як романтичний ідеал, а як складний соціальний механізм включення в певну спільноту або інструмент підпорядкування, що дозволяє оцінити суспільні очікування та обмеження щодо індивідуальної автономії.
Відмова Дюймовочки від небажаних союзів має багатогранне символічне значення. Вона демонструє здатність героїні чинити внутрішній спротив соціальному тиску та відстоювати власну автономію, не жертвуючи особистою цілісністю. Таке рішення можна розглядати як художню метафору морального вибору, що ґрунтується на принципах самоповаги, самозбереження та духовної цілісності, а не на зовнішній вигоді чи тиску обставин.
Остаточний вибір партнера у казці підкреслює пріоритет духовної близькості, гармонії внутрішніх цінностей та свободи волевиявлення над соціальною конформістською вигодою. Цей аспект дозволяє інтерпретувати казку Андерсена у ключі сучасних гуманістичних і феміністичних концепцій, де цінність особистості визначається здатністю зберігати власну ідентичність, приймати усвідомлені рішення та вибудовувати відносини на основі внутрішньої згоди, а не зовнішнього тиску.
Саме, мотив шлюбу в «Дюймовочці» виконує подвійне функціональне завдання: він одночасно розкриває соціально-педагогічні моделі взаємодії індивіда з навколишнім світом і демонструє психологічну та моральну зрілість героїні, роблячи її образ складним і багатошаровим, придатним для міждисциплінарного аналізу в межах літературознавства, культурології та феміністичних студій.
Особливого значення у системі символів набувають персонажі-транслятори моральних цінностей, кожен із яких уособлює окрему життєву позицію чи характеристику.
Жаба як символ примусовості та несвободи задає хореографічний образ із домінуванням низького, дещо гротескового руху, що наголошує на невідповідності чужого середовища природі героїні.
Хрущ представляє тему поверхневості й мінливості: танцювальна пластика цього персонажа зазвичай рвучка, різка, сповнена несподіваних пауз.
	Польова Миша та Кріт символізують закритість, страх перед світлом, консерватизм. У хореографії це може бути оформлено через статичні, тяжкі рухові структури, що відтворюють атмосферу підземного темного простору.
	Ластівка, яку Дюймовочка рятує від холоду, навпаки, є символом добра, взаємодопомоги, свободи й духовного відродження. Її образ традиційно передається легкими, летючими рухами, що підсилюють контраст між темними, замкненими просторами й простором світла та повітря.
У кульмінаційних сценах твору з’являється образ квіткових ельфів, які символізують гармонійний світ, що відповідає внутрішній природі Дюймовочки. Цей символ виступає художнім відображенням ідеї єдності краси, духовності та природної енергії. У хореографічному рішенні цей світ часто подається через ансамблеві сцени з чітко структурованою геометрією, використанням легких темпів, плавних перетікальних рухів та світлової пластики.
Своєрідною наскрізною символічною лінією є світло, яке постійно супроводжує героїню й спрямовує її шлях. Світло в Андерсена має метафізичне значення — це духовність, внутрішня чистота, прагнення до істини. У сценічному мистецтві цей символ може бути інтерпретований як взаємодія хореографії з освітленням: світлові акценти, проекції, зміна тональності освітлення підсилюють драматургічні переходи, відображають емоційний стан героїні й підкреслюють ключові моменти її духовного зростання.
	Не менш важливою є символіка простору, який у Андерсена ніколи не є нейтральним. Водний, лісовий, підземний та повітряний простори мають власну естетику та ритмічну структуру, а отже — можуть бути передані рухом. Хореографічна драматургія, спираючись на літературні символи простору, створює багаторівневу систему сценічних трансформацій, де кожен новий простір визначає особливу стилістику танцю. Підземелля часто відтворюється низьким, «важким» рухом, тоді як простір квітів і світла — легким, відкритим, з широкими траєкторіями [18].
Попри зовнішню пасивність і делікатну фізичну тендітність, героїня казки «Дюймовочка» демонструє надзвичайну внутрішню стійкість та моральну послідовність. Її мовчазна витривалість, здатність до емпатії та збереження власних цінностей у складних і загрозливих обставинах формують концепт «тихої сили», який набуває центрального значення у символічній конструкції персонажа. Ця якість дозволяє Дюймовочці зберігати цілісність своєї особистості, протистояти тиску зовнішнього середовища та здійснювати усвідомлений моральний вибір, що, у свою чергу, підкреслює глибокий психологічний і етичний вимір її образу.
	Таким чином, саме поєднання зовнішньої вразливості та внутрішньої сили робить Дюймовочку багатошаровим персонажем, який виступає моделлю духовної стійкості та моральної автономії. Така амбівалентність образу дозволяє розглядати його не лише як дитячого казкового героя, а як складний культурний і психологічний символ, актуальний для міждисциплінарного аналізу в літературознавстві, психології розвитку та культурології.
Уся система символів «Дюймовочки» працює як цілісний драматургічний механізм, завдяки якому хореограф отримує можливість побудувати глибоку й динамічну пластичну оповідь. Символи визначають не лише тему й настрій окремих епізодів, а й логіку розвитку танцювальних образів, акторську манеру виконавців, характер музичної драматургії. У цьому полягає унікальність твору Андерсена: він створив літературний текст, який органічно трансформується у хореографічну фабулу завдяки символічній насиченості та виразній образності.
Таким чином, система символів казки «Дюймовочка» становить підґрунтя для хореографічної драматургії, оскільки забезпечує структурну, образну та емоційну опору для постановника. Символічні мотиви твору стають універсальним інструментом, що дозволяє переосмислювати сюжет у різних танцювальних стилях, створювати багатошарові композиційні рішення та досягати високої художньої виразності. Відповідно, аналіз символічної системи є необхідним етапом методологічного дослідження хореографічних інтерпретацій «Дюймовочки» у сучасному мистецькому просторі.

1.5. Теоретичні засади втілення літературної символіки в мові танцю
	Втілення літературної символіки в хореографії передбачає трансформацію текстових і образних смислів у пластичну, рухову форму, що дозволяє аудиторії сприймати художню ідею через тіло та сценічний простір. У випадку казки Г. К. Андерсена «Дюймовочка» цей процес є особливо продуктивним, оскільки твір насичений символами, які визначають характер героїні, динаміку її внутрішньої трансформації та взаємодію з іншими персонажами. Теоретичний аналіз втілення таких символів у мові танцю включає декілька ключових аспектів: семантичний, пластичний, драматургічний та педагогічний.
Перш за все, семантичний аспект передбачає ідентифікацію основних символів літературного твору та визначення їхнього значення у контексті драматургічної структури. У «Дюймовочці» такими символами є, зокрема, квітка (як уособлення чистоти та духовної краси), мандрівка (як символ життєвого шляху і особистісного становлення), персонажі-помічники або антагоністи (Жаба, Хрущ, Ластівка, Кріт), а також простір і стихії, що характеризують різні емоційні стани героїні. У хореографії семантика символу визначає основні рухові якості: легкість, плавність, ритмічну розмаїтість або різку статичність. Вибір рухових засобів повинен передавати не лише зовнішню дію персонажа, а й його внутрішній стан, емоційний і психологічний контекст [20].
Другий аспект — пластичний, що полягає у створенні рухових форм, які відповідають характеру символів. Наприклад, Дюймовочка як квіткова істота передбачає використання високих, повітряних, легких рухів, м’яких і витончених комбінацій, що передають її тендітність і духовну чистоту. Водночас рухи Жаби або підземних мешканців зазвичай тяжкі, «низькі», обмежені, що візуально підкреслює контраст із героїнею та її шляхом до свободи. Пластика у хореографії може варіюватися залежно від стилю танцю — класичного, сучасного, фольклорно-естетичного чи експериментального — але при цьому повинна зберігати вірність смисловому навантаженню символу.
	Драматургічний аспект охоплює побудову сцени та композиції таким чином, щоб символічні мотиви були інтегровані у структуру постановки. Кожний символ може формувати окремий епізод, серію образів або лейтмотив, який повторюється у різних сценах, створюючи композиційну цілісність. Наприклад, мотив квітки може з’являтися у вступних сценах, супроводжувати розвиток конфлікту та кульмінувати у фінальній сцені, де Дюймовочка знаходить своє місце у світі. Використання символів як драматургічних структурних елементів забезпечує послідовність, логіку та глибину хореографічної оповіді.
Не менш вагомим є педагогічний аспект, який визначає систему методів підготовки виконавців до точного та емоційно насиченого відтворення символічних образів на сцені. Успішна передача психологічного стану персонажа через рух, жести, пози та просторову взаємодію вимагає від виконавців високого рівня технічної підготовки, розвитку пластичної чутливості та усвідомленого володіння тілесними засобами вираження. Педагогічний підхід передбачає систематичне поєднання традиційних технічних вправ з комплексними імпровізаційними практиками, тренуванням акторської майстерності та спеціальними вправами на розвиток художнього сприйняття, що стимулюють емоційну, сенсорну та креативну сферу виконавця.
Особливу увагу слід приділяти роботі з символами твору, оскільки вони виступають не лише як сюжетні маркери, а й як інструменти розвитку образного мислення та пластичної уяви. Наприклад, робота над символом квітки може включати вправи на легкість, витонченість рухів, висоту та піднесеність, тоді як символічні образи підземних або повітряних персонажів потребують освоєння тяжких, низьких, обмежених у просторі рухів або навпаки — швидких, стрибкоподібних і плавних комбінацій. Такий підхід формує здатність виконавця передавати емоційні і психологічні нюанси персонажа, забезпечуючи глядачу глибоке естетичне переживання.
Педагогічний аспект набуває особливого значення у дитячих постановках та освітніх проектах, де символічні образи служать не лише сюжетною основою, а й засобом формування художнього сприйняття, чутливості до кольору, простору, ритму та емоційних відтінків. Заняття з пластики, акторської майстерності та імпровізації допомагають розвивати у дітей і юних виконавців здатність до творчої самореалізації, розкривають потенціал фантазії та креативного мислення, формують усвідомлене ставлення до символічних ідей у мистецтві.
Крім того, педагогічний аспект забезпечує системність і методичність у підготовці хореографів і танцівників, формуючи у них здатність поєднувати академічні знання, художнє мислення та практичні навички для створення цілісного сценічного образу. Розробка спеціальних вправ, майстер-класів і творчих лабораторій, орієнтованих на роботу з символами, дозволяє формувати професійну автономію виконавців, їхню здатність до образного мислення, емоційного резонансу та імпровізаційної майстерності, що є необхідною складовою сучасної хореографічної освіти та постановочної практики.
Таким чином, педагогічний аспект не лише забезпечує технічну і емоційну підготовку виконавців, а й стає ключовим фактором розвитку їхньої художньої чутливості, творчої уяви та професійної компетентності, створюючи надійну основу для передачі глибоких смислів літературного першоджерела через мову танцю.
Важливим і водночас ключовим елементом хореографічної інтерпретації є синтез літературної символіки та музичного супроводу, оскільки музика не лише супроводжує рух, а стає повноправним носієм смислу, створюючи багатошаровий сенсорний простір, який підсилює емоційно-пластичну інтерпретацію символів. Ритмічні структури, темп, динамічні контрасти та тональні відтінки музичного твору віддзеркалюють внутрішній стан персонажів, підкреслюють протиріччя та конфлікти, акцентують ключові драматургічні моменти і формують емоційний лейтмотив, який супроводжує глядача на всіх етапах сценічної дії [41].
У випадку казки «Дюймовочка» музичний супровід виконує багатофункціональну роль: він сигналізує про зміни внутрішнього стану героїні, позначає символічні переходи між просторами (земний, підземний, повітряний), підкреслює характер кожного персонажа і відображає темпи та ритми їхніх взаємодій. Наприклад, легкі, повітряні музичні фрази можуть супроводжувати рухи Дюймовочки, підкреслюючи її тендітність і духовну чистоту, тоді як низькі, важкі акорди супроводжують персонажів підземного світу, акцентуючи їхню обмеженість та гнітючу атмосферу. Мелодичні та ритмічні контрасти музики створюють своєрідну «каркасну структуру», в межах якої символи та пластичні засоби набувають логічного та емоційного розвитку.
Синтез музики та символів дозволяє хореографічній мові стати багатоплановою системою, де рух не лише візуалізує смисли, а й взаємодіє із звуковою тканиною твору. Така взаємодія створює цілісний художній образ, у якому рух, музика та символи є рівноправними компонентами, що взаємно підсилюють один одного. Цей підхід дозволяє формувати емоційно насичену хореографічну драматургію, де глядач відчуває психологічні нюанси персонажів, їхній внутрішній розвиток, конфлікти та гармонійні переходи, не потребуючи словесного пояснення.
Крім того, синтез музики і символіки відкриває можливості для експериментальної хореографії та міждисциплінарних постановок, де музичні мотиви стають відправною точкою для створення нових рухових форм, імпровізаційних композицій та сценографічних рішень. Такий підхід не лише поглиблює художню цілісність постановки, а й розширює методичні горизонти підготовки майбутніх хореографів та виконавців, формуючи у них здатність до системного образного мислення, музично-пластичної координації та емоційної чутливості, що є необхідними складовими професійної майстерності в сучасній хореографії.
Отже, теоретичні засади втілення літературної символіки в мові танцю передбачають комплексний підхід, який включає аналіз символів твору, визначення рухових характеристик, побудову композиційної структури та розвиток виконавської майстерності. У випадку «Дюймовочки» ці засади дозволяють створити сценічну оповідь, що не лише відтворює сюжет, а й транслює глибокі смисли, моральні та естетичні цінності твору Андерсена. Символи стають не лише художніми образами, а й основою для розвитку хореографічної драматургії, що здатна ефективно передавати читачеві або глядачеві внутрішній світ персонажів через мову танцю.
1.6. Значення дослідження символіки «Дюймовочки» для розвитку сучасної хореографічної педагогіки та постановочної практики
Дослідження символіки казки Ганса Крістіана Андерсена «Дюймовочка» набуває особливої ваги в контексті розвитку сучасної хореографічної педагогіки та постановочної практики, оскільки відкриває широкі можливості для міждисциплінарного синтезу літературних, естетичних, філософських і психологічних підходів у процесі професійної підготовки митців сцени. Звернення до символічного рівня казкового наративу дозволяє розглядати твір не лише як сюжетну основу для хореографічної інтерпретації, а як складну художню модель духовного становлення особистості, що має універсальний і позачасовий характер.
Андерсенівська символіка — мотиви зростання, випробувань, трансформації, протиставлення зовнішньої крихкості та внутрішньої сили — створює глибокий ґрунт для формування образного мислення майбутніх хореографів і виконавців. Аналіз цих символів у навчальному процесі сприяє розвитку здатності до концептуального бачення сценічного образу, усвідомлення внутрішньої логіки персонажа та його психологічної еволюції. Відтак танець постає не як сукупність технічних елементів, а як осмислена пластична мова, покликана передавати багатовимірні смисли й емоційні стани.
Педагогічна цінність такого підходу полягає у формуванні системного мислення, що поєднує аналітичні навички з художньою інтуїцією. Робота з символічною структурою казки стимулює творчий пошук, розвиває здатність до інтерпретації літературного матеріалу та його трансформації у виразні хореографічні рішення. Це, своєю чергою, поглиблює розуміння взаємодії між музикою, рухом і драматургією, а також формує у студентів відповідальне ставлення до смислового наповнення сценічної дії.
У постановочній практиці символічний аналіз «Дюймовочки» дозволяє створювати концептуально цілісні спектаклі, у яких кожен пластичний жест, мізансцена чи композиційне рішення набувають семантичного навантаження. Такий підхід актуалізує гуманістичний потенціал хореографічного мистецтва, сприяє вихованню емоційної чутливості та етичної свідомості як у виконавців, так і у глядацької аудиторії. Отже, дослідження символіки казки Андерсена постає не лише як теоретичне завдання, а як потужний інструмент оновлення сучасної хореографічної освіти та сценічної практики, зорієнтованої на глибоке художнє осмислення людини і світу.
По-перше, педагогічна значущість такого дослідження полягає у цілеспрямованому формуванні в студентів і учнів здатності до глибокої художньо-пластичної інтерпретації літературного першоджерела засобами руху. Осмислення символічної системи казки Г. К. Андерсена переводить навчальний процес з рівня механічного засвоєння танцювальної лексики на рівень свідомого творчого мислення, де кожен рух набуває смислового навантаження та внутрішньої мотивації. Такий підхід сприяє розвитку образної уяви, асоціативного мислення та вміння трансформувати вербальний художній образ у виразну пластичну форму.
Символи казки — квітка як знак народження й духовної чистоти, мандрівка як метафора життєвого шляху та становлення особистості, світло як уособлення надії й любові, а також протиставлення підземного і повітряного просторів як образів несвободи та духовного піднесення — стають ефективними педагогічними інструментами у процесі формування емоційної виразності, пластичної гнучкості та сценічної чутливості майбутніх виконавців. Робота з такими символами поглиблює усвідомлення зв’язку між внутрішнім емоційно-психологічним станом персонажа і зовнішньою формою руху, що є надзвичайно важливим для становлення професійного танцівника [31].
Залучення літературної символіки до навчального процесу також сприяє розвитку просторового мислення та сценічної орієнтації. Усвідомлення різних типів художнього простору — замкненого, тісного, відкритого, повітряного — допомагає студентам точніше вибудовувати мізансцени, відчувати композицію сцени та взаємодію з партнерами. Таким чином, простір перестає бути нейтральним тлом і перетворюється на активний елемент хореографічної драматургії.
Крім того, такий підхід формує у майбутніх хореографів навички аналітичної роботи з художнім матеріалом, вміння вибудовувати логіку сценічного розвитку образу та підпорядковувати технічні засоби і стильові прийоми загальній ідейно-образній концепції. У педагогічному аспекті це сприяє вихованню відповідального ставлення до художнього змісту танцю, розвитку рефлексії та здатності до самостійного творчого пошуку. Отже, інтерпретація символіки казки «Дюймовочка» у хореографічній освіті виступає потужним засобом формування цілісної особистості митця, здатного поєднувати технічну досконалість із глибоким змістовим наповненням сценічного образу.
По-друге, методологічне значення дослідження полягає у вибудовуванні цілісної системи навчальних вправ і творчих завдань, спрямованих на розвиток хореографічного мислення як складного інтегративного процесу, що поєднує аналітичні, образні та інтуїтивні компоненти творчості. Звернення до символіки казки Г. К. Андерсена створює методологічне підґрунтя для формування у студентів уміння мислити не окремими рухами чи комбінаціями, а цілісними образно-драматургічними структурами, підпорядкованими загальній ідейній концепції сценічного твору.
Робота з символами казки дозволяє ефективно розвивати навички композиційного мислення: студенти вчаться вибудовувати хореографічну форму, усвідомлювати співвідношення частини й цілого, логіку розвитку руху у часі та просторі. Аналіз символічних образів персонажів сприяє глибшому розумінню їхнього характеру, психологічного стану та внутрішньої динаміки, що, у свою чергу, визначає вибір стилю, якості й амплітуди руху. Таким чином, технічні засоби перестають бути самоціллю і набувають функції носіїв смислу.
Важливим методологічним аспектом є також розвиток імпровізаційної майстерності. Символічні образи казки, позбавлені жорстко фіксованих рухових канонів, створюють відкритий простір для творчого пошуку, у якому студент має змогу експериментувати з тілесною пластикою, ритмом, динамікою та взаємодією з простором. Імпровізація в цьому контексті постає не як спонтанна дія, а як усвідомлений творчий процес, заснований на глибокому розумінні образу та його смислового наповнення.
Крім того, методика роботи з символами сприяє розвитку індивідуального стилю виконавця й хореографа, оскільки кожен студент інтерпретує символи через призму власного емоційного досвіду та тілесних можливостей. Це особливо важливо у контексті сучасної хореографічної освіти, орієнтованої на виховання творчо самостійної особистості, здатної до авторського мислення та новаторських рішень. Отже, методологічний потенціал аналізу символіки казки «Дюймовочка» полягає у створенні ефективного інструментарію для розвитку гнучкого, глибокого й образно насиченого хореографічного мислення, що відповідає вимогам сучасної педагогічної та сценічної практики.
По-третє, практична значущість дослідження для постановочної діяльності полягає у розширенні професійних можливостей хореографа щодо створення концептуально цілісного сценічного твору, в якому органічно поєднуються сюжетна лінія, символічний зміст і музично-хореографічна драматургія. Усвідомлене опрацювання символіки образу Дюймовочки дає змогу вибудовувати сценічну дію не як послідовність окремих епізодів, а як єдиний художній процес, підпорядкований логіці внутрішнього розвитку головної героїні та загальній ідейній концепції вистави.
Застосування символічного аналізу у постановчій практиці сприяє формуванню індивідуальних пластичних кодів для кожного персонажа, що відображають їхній характер, функцію в драматургії та емоційно-психологічний стан. Такі коди можуть проявлятися у специфіці рухової лексики, якості та напрямі руху, ритміці, динаміці та взаємодії з простором. Завдяки цьому персонажі набувають виразної сценічної ідентичності, а хореографічна мова стає зрозумілою й переконливою для глядача без опори на вербальні пояснення.
Особливої ваги набуває робота з контрастами сценічного простору — замкненого і відкритого, важкого і легкого, земного і повітряного, що символічно відображають різні етапи життєвого шляху Дюймовочки. Хореограф, спираючись на ці смислові протиставлення, може вибудовувати мізансцени та композиційні рішення, які підсилюють драматургічну напругу і акцентують моменти внутрішньої трансформації героїні. Логіка руху при цьому підпорядковується не зовнішньому ефекту, а глибинному психологічному розвитку образу, що надає виставі художньої цілісності та емоційної переконливості [40].
Крім того, такий підхід дозволяє досягти тісної взаємодії хореографії з музичним супроводом, коли музика виступає не лише ритмічною основою, а повноцінним драматургічним партнером танцю. Узгодження музичних акцентів із символічно вмотивованими пластичними рішеннями підсилює емоційний вплив вистави та сприяє глибшому залученню глядача до сценічної дії. Отже, практичне застосування символічного аналізу казки «Дюймовочка» у постановочній діяльності відкриває можливості для створення багатовимірної, емоційно насиченої хореографічної композиції, здатної викликати співпереживання, художнє осмислення та стійкий естетичний резонанс у сучасної аудиторії.
Дослідження символіки твору виступає потужним каталізатором інноваційних процесів у сучасній хореографії, насамперед у сфері експериментальних та міждисциплінарних постановок. Багатошаровість і семантична відкритість символів казки «Дюймовочка» створюють сприятливі умови для переосмислення традиційних хореографічних форм і стимулюють пошук нових художніх мов, адекватних викликам сучасної культури. Символ у цьому контексті постає як універсальний комунікативний код, що дозволяє поєднувати різні мистецькі системи в межах єдиного сценічного простору.
Звернення до символічної структури твору відкриває можливості для синтезу різних стилів танцю — класичного, сучасного, неокласичного, контемпорарі, пластичного театру, — де кожен стиль може бути функціонально пов’язаний із певним образним або драматургічним рівнем вистави. Такий підхід сприяє оновленню хореографічної лексики та формуванню поліфонічної сценічної мови, здатної передавати складні психологічні та філософські смисли. Водночас це дозволяє зберегти цілісність постановки, оскільки символіка виступає об’єднувальним структурним принципом.
Важливу роль у реалізації інноваційних рішень відіграє інтеграція сучасних сценографічних, світлових і мультимедійних технологій. Світло, відеопроєкції, цифрові образи та інтерактивні елементи набувають не декоративної, а концептуальної функції, підсилюючи символічний зміст сценічної дії. Вони допомагають моделювати різні художні простори — від замкнених і темних до відкритих і світлих, — що відповідають етапам внутрішньої трансформації героїні та розширюють можливості невербального впливу на глядача [32].
Завдяки такому міждисциплінарному підходу класичний сюжет «Дюймовочки» отримує нові художні інтерпретації, які виходять за межі традиційного казкового прочитання і набувають актуального звучання для сучасної аудиторії. Переосмислення символіки дозволяє актуалізувати теми ідентичності, свободи вибору, внутрішнього зростання та гармонії з навколишнім світом, що відповідає сучасним естетичним і світоглядним запитам глядача. Отже, дослідження символіки твору не лише збагачує постановочну практику новими художніми засобами, а й сприяє оновленню мови сучасної хореографії, забезпечуючи її відкритість до експерименту, діалогу з іншими видами мистецтва та культурною актуальністю .
Нарешті, дослідження символіки казки як методологічна основа виступає ключовим чинником систематизації наукового та педагогічного підходу до хореографічного мистецтва. Глибинний аналіз літературного першоджерела, виявлення та інтерпретація символів, а також їх трансформація у пластичні засоби вираження створюють цілісну методичну платформу, здатну інтегрувати академічну теорію, педагогічну практику та творчу постановочну діяльність. Такий підхід формує чітку логіку навчального процесу, у якій дослідницька робота поєднується з розвитком практичних навичок, а художнє осмислення тексту стає підґрунтям для створення виразної хореографічної мови.
Використання символіки казки у навчальному контексті дозволяє розробляти структуровані навчальні програми, які поєднують вправи на розвиток образного мислення, технічну підготовку та сценічну імпровізацію. Це сприяє формуванню у студентів здатності не лише відтворювати рухові моделі, а й осмислювати їхній смисловий контекст, створюючи унікальні пластичні інтерпретації персонажів. Крім того, методологічна опора на символіку забезпечує основу для проведення майстер-класів та творчих лабораторій, де студенти отримують можливість експериментувати з образами, просторовими рішеннями, взаємодією з музикою та сценографією, що підвищує рівень їхньої професійної автономії та креативності.
Дослідницький аспект цього підходу також полягає у формуванні навичок аналітичного мислення та системного сприйняття хореографічного твору як цілісного художнього феномену. Аналіз символів і їх переведення на мову танцю стимулює розвиток методичної компетентності, дозволяє моделювати педагогічні та постановочні ситуації з урахуванням художньо-естетичних, психологічних та драматургічних параметрів. Це відкриває можливість для реалізації науково-дослідних проектів, у яких поєднуються інноваційні педагогічні практики, експериментальна хореографія та академічне вивчення мистецтва танцю.
Таким чином, дослідження символіки казки Г. К. Андерсена «Дюймовочка» стає методологічним фундаментом для побудови цілісної системи підготовки майбутніх хореографів і виконавців, у якій академічний аналіз, педагогічна практика та творча постановочна діяльність взаємодіють як взаємопов’язані елементи єдиної освітньо-художньої платформи. Це забезпечує розвиток професійної компетентності, художньої чутливості та творчої автономії, а також відкриває нові перспективи для впровадження інноваційних підходів у хореографічну освіту та сучасну сценічну практику.
Отож, значення дослідження символіки казки Ганса Крістіана Андерсена «Дюймовочка» у контексті хореографічної освіти та постановочної практики є багатогранним і комплексним. Воно не обмежується суто академічним аналізом літературного тексту, а виходить на рівень формування цілісної художньо-педагогічної системи, здатної інтегрувати літературну, музичну, психологічну та сценічну компоненти в процесі підготовки майбутніх хореографів і виконавців. Таке дослідження створює підґрунтя для розвитку у студентів системного та образного мислення, здатності до глибокого аналізу характеру персонажів, драматургічної логіки твору та її трансформації у пластичні та композиційні рішення.
Особливу цінність представляє розвиток емоційної та пластичної чутливості, що дозволяє студентам усвідомлено відчувати внутрішній стан персонажа і передавати його через рухові засоби. Символи казки — квітка, подорож, світло, просторові контрасти — стають ефективними інструментами для формування індивідуальної хореографічної мови, розвитку імпровізаційних здібностей та здатності створювати глибоко емоційно насичені образи. Це сприяє розвитку професійної автономії виконавця, його уміння поєднувати технічну досконалість з художнім осмисленням і внутрішньою переконливістю руху.
Дослідження символіки казки також відкриває нові перспективи для інноваційних постановок, включаючи експериментальні та міждисциплінарні проекти. Використання багатозначних символів у поєднанні з різними стилями танцю, сучасними сценографічними рішеннями, світловими та мультимедійними ефектами дозволяє створювати постановки, які відповідають сучасним естетичним запитам і здатні зацікавити різні категорії глядачів. У цьому контексті класичний сюжет «Дюймовочки» набуває нового художнього звучання, зберігаючи при цьому універсальні гуманістичні цінності та символічний зміст.
Отже, значення дослідження символіки «Дюймовочки» полягає у комплексному розвитку хореографічної освіти та практики, оскільки воно забезпечує: глибоке розуміння художніх образів і їх психологічних аспектів; формування високого рівня емоційної і пластичної чутливості; розвиток навичок трансформації літературних символів у рухові структури; стимулювання творчої самостійності та імпровізаційної майстерності; створення сучасних, концептуально цілісних і змістовно насичених хореографічних постановок. У результаті дослідження символіки казки стає не лише теоретичною базою, а й практичним інструментом, який дозволяє поєднувати академічну наукову підготовку, педагогічну діяльність та творчі постановки у єдину, цілісну систему професійного розвитку майбутніх митців сцени.

Висновки до розділу 1
	Теоретико-методологічне дослідження казки Г. К. Андерсена «Дюймовочка» показало, що літературне першоджерело є багатошаровим і насиченим символами, які визначають характер головної героїні, сюжетну логіку та взаємодію з іншими персонажами. Ці символи створюють природну основу для хореографічної інтерпретації, оскільки кожний з них має чіткі смислові та емоційні характеристики, які можна передати через рух і сценічний простір.
Символіка Дюймовочки у європейській культурній традиції та сучасному мистецтві виявляється універсальною: мотив квітки як уособлення чистоти й духовної гармонії, образ мандрівки як символ особистісного розвитку, а також персонажі-антиподи та стихії створюють багатий семантичний простір для художніх інтерпретацій у танці. Аналіз символів дозволяє хореографам відтворювати внутрішній стан персонажів через пластичну мову та створювати цілісну сценічну композицію.
Система символів казки, включно з простором, світлом і музичними мотивами, є ключовою основою хореографічної драматургії. Вона дозволяє організувати сценічний простір, ритм і динаміку рухів відповідно до емоційного стану героїні, створюючи гармонійний взаємозв’язок між літературним текстом, музикою та хореографічною мовою.
Теоретичні засади втілення літературної символіки в мові танцю передбачають комплексний підхід: аналіз семантики символів, формування пластичних кодів для персонажів, побудову драматургічної структури, розвиток виконавської майстерності та інтеграцію музики. Такий підхід забезпечує не лише художню виразність, а й глибоке емоційне та педагогічне сприйняття балету.
Історія створення та сценічна доля балету «Дюймовочка» в Україні підтверджує практичну цінність дослідження символіки казки. Постановки Одеського державного академічного театру опери та балету у 1965 році та Київського державного театру опери та балету для дітей і юнацтва у 1988 році показують, як літературні образи трансформуються у пластичну мову танцю, поєднуючи музичну виразність, хореографічну майстерність і символічну глибину.
Дослідження символіки «Дюймовочки» має значення для розвитку сучасної хореографічної педагогіки. Воно сприяє формуванню у студентів та учнів умінь інтерпретувати літературні тексти через рух, розвивати емоційну чутливість, художній смак, а також творчо осмислювати взаємодію персонажів, сценічний простір та музичний супровід.
Таким чином, аналіз літературної символіки, її переклад на мову танцю та вивчення історії постановок балету створюють цілісну методологічну базу для подальших досліджень хореографічних інтерпретацій казки «Дюймовочка». Розуміння символів, їхніх смислових та емоційних функцій дозволяє поєднувати академічну теорію, педагогічну практику та художню творчість, формуючи високий рівень хореографічної культури і забезпечуючи ефективне виховання глядацької аудиторії.























РОЗДІЛ ІІ. 
ХУДОЖНЬО-АНАЛІТИЧНІ ОСНОВИ РЕАЛІЗАЦІЇ ТВОРЧОГО ЗАДУМУ ХОРЕОГРАФІЧНОЇ КОМПОЗИЦІЇ «ДЮЙМОВОЧКА»

2.1. Обгрунтування вибору теми. Лібрето
	Хореографічна постановка за мотивами казки Г. Х. Андерсена «Дюймовочка» є спробою відтворити глибокий символізм твору через мову руху, пластику тіла та сценічну образність. Вибір теми обумовлений актуальністю пошуку нових засобів художнього вираження у сучасному танцювальному мистецтві та прагненням до переосмислення класичних літературних сюжетів у контексті сучасної культури.
Казка «Дюймовочка» — це не лише історія про тендітну дівчинку, а й символ духовної чистоти, пошуку гармонії та прагнення до свободи. Її образ втілює ідею жіночності, крихкості та внутрішньої сили, а кожен персонаж — це віддзеркалення певних людських рис: байдужості, користолюбства, щирості, любові. Саме тому хореографічна інтерпретація твору надає можливість глибше розкрити психологічні та емоційні пласти казки.
Хореографічна концепція постановки базується на поєднанні символізму руху та пластичної метафори. Через використання різних хореографічних стилів — від класичної лексики до сучасної пластики — створюється контраст між світом природи, до якого прагне героїня, і штучним світом суспільства, що її пригнічує. Кожен рух, жест і композиційне рішення має семантичне навантаження, розкриваючи внутрішній стан персонажів і динаміку їхніх взаємин.
Мета постановки — передати глядачеві ідею духовного зростання, віри у добро та красу, наголосити на важливості гармонії між людиною та природою. Символічність образів і пластична виразність стають засобами створення цілісного художнього простору, у якому казка набуває нового життя, а хореографія перетворюється на мову душі.
Отже, тема «Символіка і пластика казки «Дюймовочка»: авторська хореографічна концепція» є актуальною, художньо значущою та педагогічно цінною, оскільки сприяє розвитку творчого мислення, естетичного смаку та формуванню власного авторського бачення у сфері хореографічного мистецтва.
Лібрето
	Серед квітучого, наповненого ароматами саду стоїть маленька охайна хатинка, яку зранку до вечора ніжно омивають теплі сонячні промені. Та попри цю красу, у хатинці живе самотня жінка — добра, чутлива, але сповнена тихої печалі. Її серце тужить за тим, кому могла б дарувати свою любов, турботу й життєву мудрість.
	Відчувши щирість її бажань, до жінки з’являються дві чарівні феї. Їхні легкі крила мерехтять, мов ранковий туман, і вони вирішують подарувати жінці диво — чарівне насіння, з якого народиться маленька донечка.
Сповнена надії, жінка обережно висаджує насіння у горщик і дбайливо доглядає його щодня. І ось одного ранку бутон розкривається, пелюстки ніжно тремтять — і з квітки народжується крихітна тендітна дівчинка. Мила, світла, прекрасна, вона отримує ім’я Дюймовочка.
Відтоді в хатині панує гармонія. У кожному русі матері й доньки відчувається любов, лагідність та взаємна відданість. Їхній маленький світ сповнюється щастям.
Та спокій руйнує стара слизька Жаба. Побачивши Дюймовочку, вона вирішує, що дівчинка має стати дружиною її сина. Дочекавшись, поки Дюймовочка засне, Жаба разом із жабеням тихцем викрадають її й переносять у своє сире болото.
Там навколо дівчинки збираються інші жаби: вони розглядають її з усіх боків, обговорюють її красу, але для Дюймовочки це лише додає страху й розпачу. Вона не може вирватися, не може протистояти болотяним істотам, тоді як жаби веселяться й святкують майбутнє «весілля».
На щастя, до Дюймовочки прилітають легкі, радісні метелики. Вони оточують її теплом, вселяють надію та допомагають утекти: підхоплюють дівчинку з листка латаття й відносять у безпечне, сухе місце. Дюймовочка зачаровано милується їхньою красою, вдихає свободу й радість.
Але їхню гармонію раптово руйнує гучне дзижчання. В оточенні дівчинки з’являються настирливі жуки — яскраві, галасливі, сповнені дикої енергії. Їхня поява лякає метеликів, і ті відлітають, залишивши Дюймовочку саму серед дивних нових істот. Зацікавлена й насторожена, вона намагається зрозуміти: хто вони і чого хочуть від неї?
Жуки, зачаровані красою Дюймовочки, беруть її у своє строкате товариство. Вони уважно розглядають дівчинку, порівнюють її з іншими комахами, сперечаються між собою, чи підходить вона їм. Їхня надмірна цікавість швидко перетворюється на кепкування, бо Дюймовочка надто «не така, як вони». Збентежена й ображена, дівчинка почувається чужою серед дзижчання та різких рухів.
Зрозумівши, що вона «занадто крихітна й дивна» для їхнього світу, жуки втрачають до неї інтерес та покидають її саму в гущавині лісу. Дюймовочка знову опиняється в самотності.
Осінь приходить у ліс: листя опадає, холоди стають дедалі відчутнішими. Стомлена, тремтяча від холоду, Дюймовочка тиняється по холодному та досить мрячному лісі, не знаючи куди їй податися та де шукати свій прихисток.
І ось нарешті вона знаходить прихисток у нірці доброї Польової Миші. Мишка турботливо приймає її, зігріває, годує й дозволяє залишитися на зиму. Її рухи сповнені повільної, приземленої, але щирої доброти.
Та мир у нірці порушує сусід Миші — товстий, самовдоволений Кріт. Він живе у темряві, не знає сонця й барв, але вражений красою тендітної Дюймовочки. Кріт пропонує Миші «влаштувати» дівчинці щасливе майбутнє — одруження з ним. Миша гаряче підтримує цю ідею, бо вбачає в ній вигоду.
Дюймовочка сповнена страху: вона не хоче жити у темній підземній норі, де немає ані світла, ані повітря, ані свободи. Але вона безсила відмовитися. Кожен день вона танцює мов у полоні — тихо, стримано, з відчаєм у русі.
Одного разу, гуляючи підземними ходами, дівчинка знаходить пораненого Ластівку. Маленьке серденько птаха ледь б’ється. Розчулена, Дюймовочка доглядає Ластівку: зігріває її теплом рук, співає ніжну колискову, приносить воду й крихітки їжі. Завдяки її турботі птах поступово одужує.
Навесні Ластівка, вже сповнена сили, пропонує Дюймовочці втекти разом із нею. Дівчинка вагалася лише мить, але врешті наважується відлетіти — геть із темряви, геть від кротового полону.
Політ над світом — це танець свободи. Повітря грає навколо них, а сонце пестить крила. Ластівка переносить Дюймовочку далеко-далеко, в країну тепла й вічного цвітіння.
Там, серед розкішних квітів, вона бачить створінь, схожих на себе — маленьких, яскравих, тендітних. І серед них — прекрасного принца-квітковика. Його рухи легкі, а погляд теплий, мов сонце. Він захоплюється Дюймовочкою з першої миті й пропонує їй залишитися в цьому чарівному квітковому королівстві.
Дюймовочка приймає його пропозицію. Її серце нарешті знаходить дім — серед тих, хто розуміє красу крихітності й силу ніжності. Принц дарує їй пару прозорих крилець, і Дюймовочка стає квітковою феєю — світлою, вільною й щасливою.
Наприкінці Ластівка, що колись врятувала дівчинку, знову з’являється. Вона розповідає людям історію Дюймовочки — історію про любов, відвагу, світло й пошук свого місця у великому світі.
Короткий драматургічний сценарій (лібрето) за мотивами казки «Дюймовочка»
1. Зав’язка
Сцена 1. Самотність жінки.
У квітучому саду стоїть хатинка самотньої доброї Жінки. Вона тужить за дитиною. Її печаль втілюється у повільній, ліричній пластиці.
Сцена 2. Поява Фей та диво народження.
Дві Феї з’являються серед світла і дарують жінці чарівне насіння.
З насіння проростає квітка, з якої народжується Дюймовочка — тендітна і світла. Мати й дитина творять гармонійний дует радості.
2. Розвиток подій
Сцена 3. Викрадення Жабою.
Слизька стара Жаба та її син нишком забирають сплячу Дюймовочку. Її переносять у сире болото. Болотяні істоти збираються на сцені, глузливо обговорюють дівчинку, готуючи «весілля».
Сцена 4. Рятунок Метеликами.
Легкі метелики прилітають і визволяють Дюймовочку. Її підхоплюють у танці, здіймаючи над лататтям, та відносять у безпечне місце.
Сцена 5. Нашестя Жуків.
Гучні, строкаті, різкі жуки вривалися у світ дівчинки. Спершу вони милуються нею, але швидко починають кепкувати — «вона не така, як ми». Дюймовочку залишають на самоті в лісі.
Сцена 6. Осінь і холод.
Підсилюється атмосфера холоду. Танцювальні рухи — повільні, тремтливі.
Дюймовочка шукає порятунку.
Сцена 7. Нора Польової Миші.
Добра Миша приймає дівчинку на зиму. Мир порушує поява самовдоволеного Крота. Він сватається до Дюймовочки. Миша схвалює шлюб. Дівчинка стривожена, її танець — пригнічений.
Сцена 8. Поранена Ластівка.
У підземних ходах Дюймовочка знаходить Ластівку.
Вона доглядає птаха, зігріває та повертає до життя.
3. Кульмінація
Сцена 9. Втеча від Крота.
Весна. Ластівка пропонує дівчинці полетіти з нею. Дюймовочка виривається з темряви й підземного полону. Політ над землею — динамічний танець свободи та нового життя.
4. Розв’язка
Сцена 10. Країна Цвітіння.
Дюймовочка опиняється серед квітів, де живуть створіння, схожі на неї.
Принц-квітковик зачарований її красою і пропонує їй залишитися.
Він дарує їй прозорі крильця — вона стає квітковою феєю.
Сцена 11. Фінал.
Ластівка з’являється востаннє й розповідає історію Дюймовочки як легенду про силу серця, ніжність і пошук свого справжнього дому.
2.2. Вид. Форма.  Жанр. Ідейно-тематичний аналіз.
Вид: Сучасна хореографія в поєднанні з елементами класичного танцю
Форма: Пластично-хореографічна вистава (сценічна казка у формі хореографічної драми).
Форма постановки передбачає поєднання різних видів танцю — класичного, сучасного (контемпорарі, модерн), народного та елементів пантоміми. Драматургія вистави побудована на пластичному розвитку дії, де кожна сцена має власну емоційно-смислову кульмінацію і розкриває внутрішній стан героїні через рух, ритм і просторову композицію.
Жанр: Хореографічна казка-драма.
Цей жанр поєднує казкову сюжетну основу з глибоким емоційним і філософським змістом. У виставі відсутній вербальний текст — мову слів замінює мова тіла, руху і жесту, що дозволяє розкрити зміст на більш чуттєвому, образному рівні.
Жанрові ознаки: поетичність, емоційна насиченість, символічність образів, моральна ідея, розвиток конфлікту між світлом і темрявою.
Ідейно-тематичний аналіз
Тема: Пошук гармонії, духовної чистоти та свободи у світі, сповненому байдужості й користолюбства. Через образ Дюймовочки розкривається шлях душі — від невинності та випробувань до відродження й духовного піднесення.
Головна ідея: Перемога добра, краси й чистоти серця над темрявою, байдужістю та егоїзмом. Ідея духовного зростання людини, її прагнення до свободи й любові як вищої цінності життя.
Провідні мотиви:
· Світло і темрява — символ протистояння добра і зла, духовного та матеріального.
· Політ — символ духовного звільнення, гармонії та любові.
· Природа — образ чистоти, істинності, джерела життя.
· Дюймовочка — втілення духовної краси, щирості, віри у добро.
Символічне наповнення:
· Дюймовочка — душа людини, чиста і крихка, що прагне світла.
· Жаба, Хрущ, Миша, Кріт — уособлення людських вад: жадібності, байдужості, користолюбства, темряви.
· Ластівка — символ натхнення, любові, спасіння.
· Квіткове царство — світ духовної гармонії, краси і вічності.
Емоційно-художнє вирішення:
Постановка вирізняється контрастами у ритмі, темпі, просторовій побудові:
· м’які, округлі лінії — символ чистоти, природності;
· ламані, кутасті рухи — символ обмеження, темряви;
· підйоми і польоти — символ свободи й духовного прозріння.
Кольорова гама сценічного оформлення також підкреслює ідейно-тематичну лінію: від темно-зелених і сірих відтінків у сценах полону до світлих пастельних у фіналі.
Виховне значення:
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Постановка формує у глядача естетичне сприйняття, пробуджує моральні цінності — віру в добро, любов, чесність, духовність.
Вона навчає, що справжня краса не зовнішня, а внутрішня, і що гармонія з природою — це гармонія з самим собою.

2.3. Шляхи та методи реалізації творчого задуму. Сценарно-композиційний план вистави
	Епізод
	Виконавці
	Світло
	Реквізит
	Музичний матеріал
	Хроно-метраж

	1. «Самотність жінки»
У квітучому саду стоїть хатинка самотньої доброї Жінки. Вона тужить за дитиною. Її печаль втілюється у повільній, ліричній пластиці.

	1 дівчина (Жінка)

	Яскраве денне світло, теплі тони для створення атмосфери тепла та самотності

	Хатина, стульчик, квіти в саду

	BBC Concert Orchestra & Louis Clark «Je T'Aime...Moi Non Plus»
 04:34

	00:00 - 00:22

	2.«Поява Фей та диво народження»
Дві Феї з’являються серед світла і дарують жінці чарівне насіння.
З насіння проростає квітка, з якої народжується Дюймовочка — тендітна і світла.
	4 дівчат
(Жінка + 2 Феї, потім Дюймовочка)

	М'яке магічне світло, промені, що посилюються, білі та золоті тони

	Насіння, горщик для квітів, велика квітка (для народження)
	BBC Concert Orchestra & Louis Clark «Je T'Aime...Moi Non Plus»
04:34
	00:22 —02:39

	3. «Танець матері та донки»
Мати й дитина творять гармонійний дует радості.
	2 дівчини (Жінка та Дюймовочка)

	Яскраве, радісне світло, теплі кольори
	Хата, стілець, квіти

	BBC Concert Orchestra & Louis Clark «Je T'Aime...Moi Non Plus»
04:34
	02:39 — 04:34

	4. «Викрадення Жабою»
Слизька стара Жаба та її син нишком забирають сплячу Дюймовочку. Її переносять у сире болото. Болотяні істоти збираються на сцені, глузливо обговорюють дівчинку, готуючи «весілля».
	Кілька виконавців: 1 (Дюймовочка), 2-3 (Жаба-мати, син Жаби), група (болотяні істоти)

	Тьмяне зеленувате світло, туман, холодні тони для болота

	Латаття, болотні елементи (очерет, вода), ліжко для викрадення

	Thumberlina OST – 08 – Mama Toad Kidnaps Thumberlina.
Tomas Herudek “Funny Story Actually (Funny Cartoon Mischeif Kids Music)”
03:41

	04:34 — 08:15

	5. «Рятунок Метеликами»
Легкі метелики прилітають і визволяють Дюймовочку.
Її підхоплюють у танці, здіймаючи над лататтям, та відносять у безпечне місце.
	Група дівчат (Метелики) + 1 (Дюймовочка)
	Яскраве, миготливе світло, кольорові промені (веселкові)
	Крила для метеликів, латаття

	James Horner «Ends Credits»
2:30
	08:15 — 10:45

	6. «Нашестя Жуків»
Гучні, строкаті, різкі жуки вривалися у світ дівчинки.
Спершу вони милуються нею, але швидко починають кепкувати — «вона не така, як ми». Дюймовочку залишають на самоті в лісі.
	Група (Жуки, яскраві костюми) + 1 (Дюймовочка)

	Різке, миготливе світло, яскраві кольори, потім тьмяне

	Крила жуків, лісовий декор (листя, гілки)

	Big Bad Voodoo Dady «Jumpin Jack»
4:24
	10:45 — 15:09

	7. «Осінь і холод».
Підсилюється атмосфера холоду. Танцювальні рухи — повільні, тремтливі.
Дюймовочка шукає порятунку.
	1 дівчина (Дюймовочка)
	Холодне синє світло, поступове затемнення, ефект снігу/вітру
	Осіннє листя, що падає, тонкий одяг для холоду
	Alexander Joseph «Once Upon a December (From «Anastasia»)»
1:53
	15:09 — 17:02

	8. «Нора Польової Миші».
Добра Миша приймає дівчинку на зиму. Показує яка вона вправна господиня.
	2 дівчини (Дюймовочка + Миша)
	Тепле жовте, світло під землею, затишне

	Нора (стіл, посуд, їжа), мишачі елементи
	«Весела полька» В. Оякяер
2:45
	17:02 — 19:47

	9. «Сватання з кротом»
Миша та Кріт сватають Дюймовочку, темна підземна атмосфера, Кріт багатий, але нудний і сліпий.
	3 виконавці (Дюймовочка, Миша, Кріт)
	Темне, приглушене світло, підземні тони (коричневе, сіре)
	Підземні тунелі, скарби Крота

	Oogie Boogie's «Song з The Nightmare Before Christmas»
03:17

	19:47 — 23:04

	10.  «Втеча від Крота»
Весна. Ластівка пропонує дівчинці полетіти з нею.
Дюймовочка виривається з темряви й підземного полону.
Політ над землею — динамічний танець свободи та нового життя.
	2 виконавців  (Дюймовочка + Ластівка)

	Поступовий перехід від темряви до яскравого весняного світла
	Крила для Ластівки, елементи польоту (тканини)
	Violet «Mascara»
02:21
	23:04 — 25:25

	11. «Країна Цвітіння».
Дюймовочка опиняється серед квітів, де живуть створіння, схожі на неї. Принц-квітковик зачарований її красою і пропонує їй залишитися. Він дарує їй прозорі крильця — вона стає квітковою феєю.
	Група (феї квітів) + 2 (Дюймовочка та Принц)

	Яскраве, райдужне світло, квіткові ефекти

	Великі квіти, крильця для всіх, трон з квітів

	Audrey «Barbie In the 12 Dancing Princesses Theme»
04:23
	25:25 -
29:48
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2.4. Характеристика дійових осіб
Дюймовочка.
Головна героїня казки Ганса Крістіана Андерсена постає як багатовимірний поетичний образ чистоти, природної гармонії та духовної ніжності. Народжена з квітки ячмінного зерна, подарованого чаклункою, Дюймовочка має чудесне походження, що зумовлює її особливий зв’язок із природою та світом живого. Вона є втіленням ідеї крихкої краси, що виникає не всупереч, а завдяки гармонії з довкіллям. Її мініатюрний зріст (всього один дюйм) слугує не лише зовнішньою характеристикою, а й глибоким символом вразливості, залежності від обставин і водночас внутрішньої сили, здатної протистояти грубому й ворожому світові.
Психологічний портрет Дюймовочки ґрунтується на поєднанні дитячої беззахисності та зрілої духовної цілісності. Вона не чинить активного опору насильству, однак ніколи не зраджує власних моральних принципів. Її мовчазна стійкість, внутрішня відмова прийняти чужі правила життя й нав’язані ролі формують образ героїні, яка проходить шлях духовного дозрівання. Протягом сюжету вона послідовно переживає низку поневолень: викрадення старою жабою, перебування в середовищі жуків, життя під «опікою» польової миші та загрозу шлюбу з Кротом. Кожен із цих етапів символізує різні форми втрати свободи — фізичної, соціальної та духовної.
Водночас Дюймовочка зберігає здатність до співчуття й милосердя. Її допомога пораненій Ластівці стає ключовим моральним вчинком, який визначає подальший розвиток подій. Саме безкорислива доброта героїні створює причинно-наслідковий зв’язок між стражданням і визволенням, що втілює християнську й гуманістичну ідею циклічності добра. Кульмінацією образу стає потрапляння до країни ельфів, де Дюймовочка отримує крила. Цей момент символізує завершення її духовної трансформації, набуття ідентичності та остаточне повернення до природної гармонії.
У хореографічній інтерпретації образ Дюймовочки розкривається через поєднання класичної балетної пластики та елементів contemporary dance. Її рухова мова побудована на легкості, повітряності та безперервності: м’які порт де бра з хвилястою динамікою передають емоційну глибину, арабески й аттітюди — крихкість і внутрішню зосередженість, повільні розвивати та адажіо — стани страху й самотності. Контраст рівнів відіграє важливу драматургічну роль: низький рівень і замкнені пози у сценах поневолення змінюються високими стрибками, обертами та польотними елементами у фіналі, підкреслюючи еволюцію героїні від жертви до вільної істоти.
Мати Дюймовочки.
Образ матері репрезентує витоки життя головної героїні, а також універсальний архетип материнської турботи, безумовної любові та жертовності. Її прагнення мати дитину та звернення до чаклунки вказують на глибинну екзистенційну потребу продовження життя, духовної повноти й гармонії. Народження Дюймовочки з квітки набуває сакрального значення, адже символізує благословення природи, поєднання людського та чарівного начал і чистоту первинного творіння. Таким чином, мати постає не лише як персонаж, а як посередник між світом людей і світом природи.
Втрата доньки майже одразу після її народження підсилює трагізм образу, формуючи емоційно насичений контраст між ідеалом материнської опіки та жорстокістю зовнішнього світу. Її безсилля перед викраденням Дюймовочки стає символом крихкості добра в реальності, де панують насильство й егоїзм. Водночас образ матері не зникає з внутрішнього простору твору: він продовжує існувати як невидима духовна присутність, як моральний орієнтир, що супроводжує героїню протягом усього її шляху та зумовлює її здатність до співчуття, доброти й милосердя.
У контексті хореографічної постановки мати подається як джерело «первинного світла» та початкової гармонії, з якої розпочинається драматургія вистави. Її сценічна пластика вирізняється врівноваженістю та плавністю: домінують кругові, обволікаючі рухи, м’які переноси ваги, повільні оберти й відкриті позиції корпусу, що створюють відчуття захищеності й тепла. Пластичний образ матері може функціонувати як пролог або ліричний лейтмотив вистави, підкреслюючи витоки духовної чистоти Дюймовочки та формуючи емоційний фундамент усього хореографічного дійства.
Стара жаба
	Стара жаба символізує світ болота — темний, застійний і духовно збіднений простір, у якому відсутній розвиток і панують примітивні інстинкти. Вона уособлює силу, що намагається підкорити й привласнити красу, не розуміючи її внутрішньої сутності. Болотяний світ у її постаті постає як антипод природної гармонії, з якої походить Дюймовочка: тут цінується не духовна чистота, а користь, груба сила та відповідність зовнішнім нормам середовища.
	Мотив викрадення Дюймовочки ґрунтується не на особистій жорстокості, а на утилітарному мисленні — прагненні забезпечити власному синові «вигідну партію». Саме ця обставина підкреслює соціальну й моральну одновимірність персонажа: стара жаба не усвідомлює аморальності свого вчинку, оскільки діє за законами болотяної логіки, де відсутні поняття свободи вибору, любові чи духовної спорідненості. Вона постає як уособлення насильства, що маскується під «порядок» і «традицію».
На символічному рівні стара жаба є образом первинного поневолення, першою силою, що вириває героїню з безпечного світу дитинства та материнської опіки. Саме з її появою розпочинається шлях випробувань Дюймовочки, що надає образу жаби важливої драматургічної функції — ініціатора конфлікту між свободою та примусом.
У хореографічному вирішенні образ старої жаби передається через домінування низького рівня, тяжіння до землі, важкі переміщення з акцентом на стопу та корпус, різкі, ламані й гротескні рухи. Переважають асиметричні пози, різкі зупинки, «липкі» жести рук, що створюють відчуття тягучості та неповороткості. Така пластика різко контрастує з вертикальністю, легкістю й безперервністю рухів Дюймовочки, підкреслюючи їхню світоглядну й пластичну опозицію.
Син жаби
	Син жаби є прямим продовженням болотяного світу й уособлює його деградаційний потенціал. Він характеризується безвольністю, внутрішньою порожнечею та повною залежністю від матері, що позбавляє його індивідуальності та самостійного вибору. На відміну від Дюймовочки, яка проходить шлях духовного зростання, образ сина жаби демонструє застиглість і повторюваність — він існує як механічне відтворення материнської волі.
	Його зацікавлення Дюймовочкою не має емоційного чи духовного підґрунтя: це не кохання і навіть не усвідомлене бажання, а лише інерційне прийняття нав’язаного рішення. Таким чином, персонаж підкреслює тему примусового шлюбу як форми повного заперечення особистості, де відсутня свобода вибору для обох сторін. У драматургії постановки син жаби слугує не стільки окремим характером, скільки функціональним образом, що поглиблює ідею деградації болотяного світу.
	У танцювальному рішенні образ створюється через монотонні, важкі, дещо карикатурні рухи з обмеженою амплітудою. Переважають повторювані ритмічні малюнки, стрибкоподібні, але приземлені переміщення, рухи з «провислим» корпусом і пасивною роботою рук. Така пластика підкреслює відсутність внутрішнього імпульсу, механічність дій та повну залежність персонажа від зовнішнього керування, насамперед від домінуючої фігури матері.
Травневий жук (Хрущ)
Травневий жук уособлює поверховість, мінливість і повну залежність від колективної думки. Його ставлення до Дюймовочки позбавлене глибини й внутрішньої відповідальності: щире, але нетривке захоплення її красою швидко змінюється відстороненістю під тиском соціального осуду. Таким чином образ Жука акцентує проблему конформізму та страху бути «не таким, як усі», що призводить до зради власних почуттів і втрати індивідуального вибору.
Він постає як персонаж, нездатний до самостійного судження, для якого зовнішнє схвалення важливіше за внутрішню істину. У драматургії постановки Травневий жук уособлює світ моди, швидких захоплень і мінливої симпатії, де краса оцінюється за зовнішніми, часто штучними ознаками.
У хореографічному вирішенні образ передається через гострокутні, різкі рухи, швидкі зміни напрямків і рівнів, нервову пластику та імпульсивні акценти. Часті зупинки й раптові переходи від активності до байдужості підкреслюють його внутрішню нестійкість, залежність від оточення та відсутність цілісності характеру.
Польова миша
Польова миша є одним із найбільш суперечливих персонажів казки, адже поєднує в собі турботу й приховану форму контролю. Вона рятує Дюймовочку від холоду та голоду, забезпечує їй фізичну безпеку й побутову стабільність, однак її доброта має утилітарний характер. Для Миші важливими є порядок, економія та передбачуваність життя, тому вона щиро переконана, що шлюб із Кротом є найкращим і єдино можливим шляхом «щасливого» майбутнього для дівчинки.
Образ Польової миші уособлює світ дрібнобуржуазної моралі, де духовні потреби поступаються матеріальному добробуту, а свобода вибору підмінюється турботою про вигоду й соціальну доцільність. Її мислення обмежене рамками звичного укладу, проте воно логічне й послідовне, що робить персонажа не негативним, а радше трагічно обмеженим у своєму світогляді.
	У хореографічній постановці Польова миша постає як персонаж горизонтального простору — її пластика дрібна, приземлена, метушлива, з частими повторюваними рухами, що нагадують ритуали побутової діяльності. Акценти на дрібному кроці, схиленій поставі, швидких жестах рук підкреслюють її ощадливість, обережність і прагнення все впорядкувати. Така пластична мова створює контраст між зовнішньою турботою й внутрішньою несвободою, яку Миша намагається нав’язати Дюймовочці.
Кріт
Кріт — один із ключових антагоністів казки, який уособлює світ темряви, замкненості, холодної раціональності та матеріального достатку. Його фізична сліпота має глибоке символічне значення, адже віддзеркалює духовну сліпоту: Кріт не здатен бачити ані красу природи, ані цінність світла, свободи та внутрішньої гармонії. Для нього життя — це система підземних ходів, чітко впорядкованих, але позбавлених простору для мрії та емоції.
Його прагнення одружитися з Дюймовочкою зумовлене не любов’ю чи розумінням її сутності, а бажанням володіти рідкісною, витонченою істотою як символом статусу та «прикрасою» власного стабільного, але духовно мертвого світу. Таким чином Кріт у драматургії виступає носієм антицінностей свободи й розвитку, пропонуючи героїні безпеку ціною втрати індивідуальності.
У хореографічному рішенні образ Кротa вибудовується через важкі, виважені кроки, обмежені за амплітудою рухи, статичні пози та акцент на вертикальній замкненості корпусу. Переважання низьких рівнів, щільний контакт із підлогою, мінімальна робота верхнього простору створюють відчуття тиску, підземної ізоляції та внутрішньої закритості персонажа.
Ластівка
Ластівка є символом свободи, відродження та життєствердної сили природи. Вона репрезентує світ відкритого неба, руху й світла — повну протилежність підземному простору Крота. У сюжеті саме Ластівка стає рятівницею Дюймовочки, відкриваючи їй шлях до нового, гармонійного світу, де можливі любов, вибір і самореалізація. Її взаємини з героїнею побудовані на принципі взаємної доброти й співчуття: допомога, надана Дюймовочкою взимку, переростає у щире партнерство й духовну єдність.
У драматургічному плані Ластівка виконує функцію провідника між темрявою і світлом, між вимушеним існуванням і справжнім життям.
У хореографічній мові образ Ластівки втілюється через легкі, висхідні, динамічні рухи з активним використанням верхніх рівнів простору. Широкі траєкторії, ковзання, стрибкові елементи та пластична робота плечового поясу створюють відчуття польоту, простору й свободи, підкреслюючи визвольну місію цього персонажа у хореографічній концепції.
Ельф
Ельф, або Квітковий принц, є уособленням ідеального природного світу — простору гармонії, рівноваги та внутрішнього світла. Він репрезентує стихію краси, любові й творчої свободи, виступаючи духовно спорідненим із Дюймовочкою не лише за походженням, а й за світоглядом. На відміну від персонажів темряви й прагматизму, Ельф здатен бачити й цінувати її справжню сутність, сприймаючи крихкість як силу, а ніжність — як вияв духовної повноти.
Його поява у драматургії постановки є кульмінаційним моментом шляху героїні: після випробувань і поневірянь Дюймовочка знаходить світ, у якому її природна індивідуальність не пригнічується, а розквітає. Союз із Квітковим принцом символізує досягнення внутрішньої гармонії, завершення ініціаційного шляху та віднайдення власного місця у Всесвіті.
У хореографічному втіленні образ Ельфа розкривається через повітряні, плавні, витончені рухи з використанням елементів класичного та неокласичного танцю. Перевага висхідних ліній, м’яких підтримок, округлих форм і світлої динаміки підкреслює його казкову природу, благородство й внутрішню свободу. Пластика персонажа органічно поєднується з руховою мовою Дюймовочки, створюючи візуальний образ гармонійної єдності та завершеності хореографічної концепції.
Дослідження дійових осіб казки «Дюймовочка» показує, що кожен персонаж виконує важливу функцію у формуванні художньої та хореографічної системи постановки. Головні герої, Дюймовочка, Ластівка та Ельф (Квітковий принц), уособлюють світлу, духовну та природну гармонію, внутрішню чистоту та свободу, тоді як Стара жаба, її син, Кріт, Травневий жук та Польова миша відображають примус, обмеженість, матеріалізм і моральну сліпоту.
Художня система персонажів побудована на контрастах і символічних опозиціях:
· Дюймовочка – Жаба, Кріт → чистота vs. темрява;
· Ластівка – Миша → духовність vs. матеріальність;
· Мати → символ початку життя, природи і материнської любові;
· Принц Ельфів → уособлення мети духовного шляху, гармонії та внутрішнього світла.
	Кожен персонаж має філософське навантаження і через пластику передає стан душі, певну ідею чи людську рису. Аналіз рухових характеристик показує контраст між легкістю, повітряністю та відкритою пластикою позитивних персонажів і тяжкістю, замкненістю, гротескністю антагоністів. Така організація персонажів дозволяє створити цілісну художню систему, де через хореографічні засоби передаються духовні цінності, психологічні стани та символічні значення, закладаючи основу для подальшого аналізу пластичних і сценічних рішень постановки.
2.5. Музичний матеріал, його особливості
В творчому задумі адаптованої версії балету «Дюймовочка» за мотивами казки Г. - К. Андерсена використана така музика, що поєднує елементи класичної оркестровки, саундтреків з анімаційних фільмів, джазових композицій та сучасних інтерпретацій: оркестрова версія «Je T'Aime...Moi Non Plus» BBC Concert Orchestra під керівництвом Louis Clark для вступних епізодів самотності та народження; фрагменти з саундтреку «Thumbelina» Джеймса Горнера для сцен викрадення та порятунку; енергійний свінг «Jumpin' Jack» гурту Big Bad Voodoo Daddy для нашестя жуків; ностальгічний вальс «Once Upon a December» у виконанні Олександра Джозефа для осінньої сцени; «Весела полька» Вальтера Оякяера для нори Миші; гротескна «Oogie Boogie's Song» Денні Елфмана з «The Nightmare Before Christmas» для сватання з Кротом; блюзова «Mascara» корейського гурту Violet для втечі; та магічна тема з «Barbie In the 12 Dancing Princesses» Арні Рота для фінальної країни цвітіння. Цей еклектичний підбір не лише ілюструє сюжет, а й збагачує драматургію глобальними культурними впливами, адаптуючи класичну казку до сучасного контексту.
У контексті сучасного розвитку музично-театрального мистецтва дитячий балет посідає особливе місце, поєднуючи елементи казковості, емоційної доступності та філософської глибини. Адаптована версія балету «Дюймовочка» за мотивами казки Г.- К. Андерсена, представлена у сценарно-композиційному плані, вирізняється інтеграцією різноманітних музичних матеріалів, запозичених з кінематографічних саундтреків, джазових композицій та інструментальних творів. Це створює унікальний звуковий ландшафт, де музика не лише ілюструє сюжет, а й формує драматургічну структуру, темброво-інтонаційні характеристики образів та лейтмотивну систему. Вперше здійснюється аналіз цієї версії, з акцентом на специфіку музичного втілення персонажів, оркестрових прийомів та емоційного впливу на юну аудиторію, зберігаючи баланс між театралізованістю, доступністю та глибинним змістом.
Музичний матеріал адаптованої «Дюймовочки» вирізняється яскравим мелодизмом, багатою тембровою палітрою та стилістичною розмаїтістю, що включає елементи класичної оркестровки, джазу, мультфільмової музики та народних танців. Це дозволяє інтегрувати казковий сюжет у сучасний звуковий простір, збагачений філософськими підтекстами самотності, пошуку та перетворення.
1. «Самотність жінки»
Музичний супровід епізоду базується на оркестровій версії "Je T'Aime...Moi Non Plus" у виконанні BBC Concert Orchestra & Louis Clark. Ця композиція, з її ліричною кантиленною мелодією в розмірі 4/4 та помірним темпом (близько 80 BPM), створює атмосферу ніжної меланхолії та внутрішньої туги. Темброва палітра включає м'які струнні інструменти, синтезатори та саксофон, що надають звучанню ефемерності та емоційної глибини. Лейтмотив самотності втілюється у плавних інтонаціях, подібних до зітхань, які символізують прагнення материнства. Тональність (переважно F Major) асоціюється з теплотою та надією, але з елементами мінорних акордів, що підкреслює внутрішній конфлікт.
Виконавці – BBC Concert Orchestra, провідний британський симфонічний ансамбль, заснований у 1968 році для записів класичних і поп-оркестровок, та диригент Louis Clark, відомий серією альбомів "Hooked on Classics" (1980-ті), де класичні теми переплітаються з популярними мотивами, – надають треку елегантної, але доступної інтерпретації, ідеальної для ліричного відкриття балету.
 2. «Поява Фей та диво народження»
Тут продовжується той самий трек "Je T'Aime...Moi Non Plus", але фрагмент набуває магічного забарвлення завдяки поступовому нарощуванню динаміки. Оркестрова фактура збагачується променями світла в звучанні флейт та арфи (імітація в аранжуванні), створюючи ефект чарівного перетворення. Інтонаційні характеристики – плавні арпеджіо та хроматичні зсуви – символізують проростання квітки та народження Дюймовоньки, як метафору дива життя. Темброва прозорість підкреслює тендітність героїні, а ритмічна пульсація (6/8 у варіаціях) додає легкості та фантазійності. BBC Concert Orchestra та Louis Clark, з їх досвідом у синтезі класики й попу, забезпечують плавний перехід від туги до чуда, роблячи цей епізод емоційним мостом у казковий світ.
3. «Танець матері та доньки»
Фінальний фрагмент "Je T'Aime...Moi Non Plus" трансформується у гармонійний дует радості. Мелодична лінія, виконана струнними та духовними інструментами, набуває вальсового характеру з акцентами на синкопах, що передає емоційний підйом. Лейтмотив радості втілюється у повторюваних мотивів піднесення, збагачених теплими тембрами (віолончель, кларнет), символізуючи єдність матері та дитини. Динамічний розвиток від piano до mezzo-forte підсилює емоційну кульмінацію епізоду. Оркестрова майстерність BBC Concert Orchestra, з акцентом на струнні секції, та диригентська чутливість Louis Clark підкреслюють танцювальну грацію, роблячи дует символом гармонії.
4. «Викрадення Жабою»
Музичний матеріал поєднує «Mama Toad Kidnaps Thumbelina» з OST Thumbelina Джеймса Горнера та «Funny Story Actually» Томаса Герудека. Перший трек, оркестровий з елементами пригодницького жанру, вирізняється гротескними тембрами (низькі духові, перкусія), що створюють образ слизької Жаби: синкоповані ритми та дисонансні акорди в мінорних тональностях (C Minor) передають нишкомість і загрозу. Доповнення «Funny Story Actually» додає комічного забарвлення – пустотливі мотиви з елементами напруги (швидкий темп, близько 120 BPM), імітуючи глузування болотяних істот. Лейтмотив викрадення – різкі зсуви та форшлаги – посилює драматургію. 	Джеймс Горнер (1953–2015), американський композитор саундтреків, дворазовий лауреат Оскара (за «Titanic» і «Avatar»), відомий емоційними оркестровками для анімації (включаючи «An American Tail»), створює напругу з казковим гумором; Томас Герудек, чеський композитор і саунд-дизайнер, спеціаліст з sync-музики для відео (засновник musicforvideo.org), додає легкості та іронії, ідеальної для дитячих пригод.
5. «Рятунок Метеликами»
«Ends Credits» Джеймса Горнера з Thumbelina створює атмосферу звільнення. Ця піднесена оркестрова композиція з романтичними мелодіями (в Major тональностях, темп Allegro) включає легкі струнні пасажі та арфу, символізуючи політ метеликів. Інтонаційні характеристики – плавні глісандо та тріолі – передають динаміку танцю над лататтям, з лейтмотивом свободи у повторюваних мотивів підйому. Темброва палітра додає веселковості, з елементами казковості.
Горнер, майстер епічних саундтреків для Disney (як «The Land Before Time»), надає епізоду ліричної легкості, підкреслюючи тему порятунку через музику, що надихає на політ.
6. «Нашестя Жуків»
«Jumpin' Jack» Big Bad Voodoo Daddy – енергійний свінг-джаз у розмірі 4/4 з швидким темпом (Vivo, близько 180 BPM). Ритмічні синкопи, ударні (бонго, барабани) та духові інструменти створюють гучну, строкату атмосферу. Лейтмотив жуків – стрибкові мотиви та джазові імпровізації – спершу милуються (м'які акорди), але переходять у кепкування (дисонанси). Це надає епізоду комічної динаміки та стилістичної розмаїтості.
Big Bad Voodoo Daddy, американський свінг-ревівал бенд з Вентури, Каліфорнія, заснований у 1989 році гітарістом Scotty Morris (після зустрічі з блюзменом Albert Collins), відомі хітом «Go Daddy-O» та альбомами на кшталт «Americana Deluxe» (1998), втілюють ретро-енергію 1930-х, ідеальну для гротескного нашестя.
7. «Осінь і холод»
«Once Upon a December» Олександра Джозефа (фортепіанна версія з Anastasia) – меланхолійний вальс у 3/4 з темпом 174 BPM (Vivace) у F Major. Плавні арпеджіо та ностальгічні інтонації передають тремтіння та холод: мінорні зсуви символізують пошуки порятунку. Темброва простота (фортепіано) посилює атмосферу самотності, з лейтмотивом осені у повторюваних мотивів спаду. 	Олександр Джозеф, британський піаніст і аранжувальник, популярний на YouTube (понад 1 млн підписників) каверами на саундтреки (як «Interstellar»), фокусується на ностальгічних інтерпретаціях, додаючи епізоду емоційної глибини та зимової казковості.
8. «Нора Польової Миші»
«Весела полька» В. Оякяера – традиційна полька з акордеонними тембрами, швидким темпом (Allegro) та ритмічними візерунками. Веселі мотиви та мажорні акорди створюють затишну атмосферу вправної господині. Лейтмотив гостинності – танцювальні фігурації – додає ігрової легкості. 	
Вальтер Оякяер (нар. 1923), естонський композитор і музичний журналіст, активний понад 60 років у поп- і джаз-музиці (через радіо та пресу), лауреат Культурної премії Естонії (2008), вносить європейський фольклорний колорит, роблячи нору символом теплого притулку.
9. «Сватання з Кротом»
«Oogie Boogie's Song» з The Nightmare Before Christmas – джазово-гротескний трек у ключах Bb Minor, C Minor, D# Minor з складними акордами (сьомі, вторинні). Темні тембри (бас, перкусія) та синкопи передають нудність Крота: дисонанси символізують підземну темряву. Лейтмотив сватання – карикатурні мотиви – додає комічного жаху.
Денні Елфман (нар. 1953), американський композитор і співак, співзасновник Oingo Boingo, лауреат Еммі та Grammy, автор саундтреків для Тіма Бертона (включаючи «The Nightmare Before Christmas», 1993, де озвучив Jack Skellington), надає пісні театрального шарму, перетворюючи сватання на сатиричний джазовий номер.
10. «Втеча від Крота»
«Violet Mascara» (корейська група Violet) – сультри, seductive блюз з елементами country, помірним темпом та інтонаціями demise. Плавні мелодії та ритмічні пульсації символізують політ: мажорні переходи передають свободу. Темброва глибина (гітара, вокал) посилює динаміку оновлення.
Violet, корейська гьорл-група з інструментальними елементами, дебютувала в 2012 з міні-альбомом «Mascara», відома K-pop ф'южном з електронікою, додає епізоду азіатського колориту свободи, роблячи втечу динамічним танцем.
11. «Країна Цвітіння»
«Barbie In the 12 Dancing Princesses Theme» Audrey – оркестрова, магічна композиція з allegro vivace, натхненна класикою (Мендельсон). Танцювальні мотиви, струнні та духові тембри створюють райдужну атмосферу: лейтмотив перетворення – піднесені арпеджіо – завершує балет радістю.
Арні Рот, американський композитор саундтреків (нар. 1954), диригент Chicago Symphony, автор музики для Barbie-фільмів (включаючи "The 12 Dancing Princesses", 2006), з досвідом у симфонічних аранжуваннях, надає темі казкового блиску, символізуючи фінальне єднання з природою
Дослідження є всебічним музикознавчим аналізом адаптованої версії дитячого балету «Дюймовочка» за мотивами однойменної казки Ганса Крістіана Андерсена, в якому еклектична, самобутня музична мова, складена з різностильових матеріалів, органічно поєднується з тонким переосмисленням літературної класики. Адаптована «Дюймовочка» постає не лише як яскраве художнє явище, а й як виразний засіб філософського осмислення та емоційного виховання, де музика формує багатошарове звукове середовище, що не тільки супроводжує сценічну оповідь, а й акцентує універсальні смислові категорії – ідентичність, доброту, любов, внутрішнє перетворення, а також теми самотності, пошуку свободи та гармонії з навколишнім світом. Виконавці – від оркестрів BBC до K-pop груп – додають глобальних культурних впливів, роблячи твір мостом між традиційним казковим наративом і сучасними медіа-формами.
У процесі аналізу виокремлено провідні засоби музичної драматургії: система лейтмотивів (наприклад, повторювані мотиви піднесення чи спаду), тональна символіка (мажор для радості, мінор для загрози), багатовимірна оркестрова фактура через синтез жанрів, темброво-інтонаційне моделювання персонажів (гротескні тембри для Жаби, легкі для Метеликів), використання елементів джазу, вальсу, польки та стилізованих пригодницьких мотивів, а також інтеграція глобальних музичних традицій (від європейського фольклору до азіатського попу) в звукову тканину твору. Це не тільки збагачує драматургію, але й підкреслює педагогічний потенціал, сприяючи розвитку емпатії, уяви та культурної обізнаності у юної аудиторії.
На завершення адаптовану версію «Дюймовочки» можна охарактеризувати як одну з яскравих сучасних перлин у музично-театральному мистецтві, що актуалізує педагогічну та культурну цінність дитячого балету в умовах глобалізованого світу, де еклектика стилів стає інструментом для глибшого розуміння універсальних людських тем і міжкультурного діалогу.
2.6. Опис костюмів
1. Образ Матері
Костюм виконаний у дусі ніжної сільської романтики з вінтажним відтінком. Основою є довга сукня молочно-білого кольору з легкої, невагомої тканини (батист або віскозна суміш), що м’яко струмує при русі й створює ауру чистоти, тепла та материнської турботи. Силует вільний, трохи розширений донизу, з довгими об’ємними рукавами, зібраними на тонкі манжети. Висока горловина прикрашена тонким мереживом, таке ж ніжне мереживо обрамляє поділ і грудну вставку. Декор мінімальний, але вишуканий – дрібні вишиті квіточки або перлинки, що ледь помітно виблискують при світлі. Костюм спеціально скроєний так, щоб рухи залишалися плавними, тяглими, обволікаючими – немов обійми. Візуально він протиставлений легким, прозорим образам фей, підкреслюючи земну, стабільну материнську ніжність і контраст між людським і чарівним світами.
2. Образи Фей
Костюми фей втілюють фантазійність, польотність і природну магію. Ефірні сукні пастельних тонів (ніжна м’ята, блідо-рожевий, небесно-блакитний, лавандовий) з тонкого шифону або органзи з градієнтним переходом кольору створюють ефект квіткових бутонів або весняних хмаринок. Корсетна верхня частина підкреслює поставу та відкриває лінії рук для пластики «крил», багатошарова асиметрична спідниця додає повітряності й динаміки. На талії – м’яка шовкова стрічка з об’ємними квітковими аплікаціями (троянди, бутони), що символізують живий сад. Крила з напівпрозорої тканини з ніжним орнаментом переливаються під світлом, посилюючи ілюзію польоту. Волосся розпущене, прикрашене квітковими обручами або стрічками. Костюми побудовані на контрасті з образом Матері: барвисті, легкі форми підкреслюють небесне, чарівне начало, трансформацію та сили природи, додаючи поетичності магічним номерам.
Костюми Матері та Фей побудовані на контрасті земного й небесного, людського й чарівного, що важливо для хореографічної інтерпретації казки «Дюймовочка».
· Мати – у стабільних, м’яких формах і світлому монохромі — уособлює тепло, людяність та початковий домашній простір.
· Феї – у барвистих, повітряних сукнях із квітковим оздобленням та крилами — візуалізують світ магії, трансформації та природних сил.
3. Костюм Дюймовочки
Образ тендітний, ляльковий, з акцентом на крихкість і квіткове походження. Коротка повітряна сукня ніжного персикового або молочно-рожевого кольору з багатошарової фатину та шифону створює пишний, легкий силует трохи нижче коліна. Облягаючий ліф з тонкими бретельками прикрашений перлинками та вишивкою ромашок, об’ємні рукави-буфи або відсутність рукавів нагадують пелюстки. На голові – віночок з маленьких білих квіточок. У фіналі додаються прозорі крила у формі пелюсток троянди та довгий шлейф-вуаль для ефекту польоту й перетворення на фею. Персикова гама символізує невинність, чистоту й зв’язок з квітковим світом, підкреслюючи мініатюрність героїні серед великих істот природи. Легкі тканини забезпечують вільність рухів і ефект ковзання.
4. Костюми жаб (ансамбль дітей у зелених костюмах)
Гротескно-комічні образи в стилі «болотного шику» з темно-зеленими, оливковими та хакі відтінками блискучого атласу, оксамиту чи латексу з пайєтками. Облягаючі форми імітують слизьку шкіру: великі круглі аплікації-«бородавки», коміри-жабо з тасьми, рукави-«лапи» з перетинками. Чорні обтягуючі лонгсліви зменшують об’єм тіла й акцентують зелені елементи, підкреслюючи гнучкі, ривкові рухи.
Глянцева зелена спідничка чи шорти з пайєтками відбивають світло, створюючи ефект мокрої шкіри амфібії. Яскраво-зелені колготки продовжують силует ніг для різких, впізнаваних рухів. Головні убори – корони з очерету та латаття, «жаб’ячі очі» на обручах для комічності. Для кордебалету – короткі туніки або комбінезони з бахромою-«водоростями», зелені пояси чи бантики для декоративності.
Костюми не сковують стрибки, присідання й ковзання, ідеально підтримуючи стилізований «жаб’ячий» малюнок хореографії. Поєднання чорного та зеленого створює контраст, роблячи групу візуально зібраною та динамічною. Блискучі фактури й комічні деталі ілюструють водне середовище, грайливість і сюжетний конфлікт з тендітністю Дюймовочки, додаючи гумору й театральності болотяній сцені.
Костюми жаб підкреслюють сюжетний конфлікт сцени: маленька, ніжна Дюймовочка опиняється серед істот, які не відповідають її природній тендітності.
5. Костюми метеликів
Повітряні, граційні образи символізують порятунок і гармонію природи. Для старших – тілесний еластичний топ і довга прозора спідниця з шифону пастельних тонів (бузковий, рожевий, лавандовий) з квітковим принтом; великі ажурні крила з візерунком прожилок, що мерехтять. Для молодших – короткі пишні сукні молочного чи кремового кольору з аплікаціями, невеликі перламутрові крила. Метелики-хлопчики – бежеві штани, світла жилетка та блакитні крила з блиском. Вінки з квітів і м’які чешки завершують силует. Легкі матеріали створюють плавну пластику польоту, підкреслюючи дружнє казкове середовище й емоційний акцент на трансформації.
6. Костюми жучків
Яскраві, строкаті, гучні образи рою травневих жуків втілюють легкість, рухливість і чарівний лісовий світ з елементами комічного кепкування. Костюми виконані в поєднанні чорного та темно-бордового (або червоно-чорного) кольорів з глянцевими тканинами, що чудово відбивають сценічне світло, мерехтять і створюють сильний контраст з ніжністю Дюймовочки.
Чорні обтягуючі лонгсліви символізують тільце комахи, формуючи цілісний силует і не відволікаючи від динамічної пластики танцю. Легкі напівпрозорі бордово-червоні шорти чи штани з м’якою фактурою додають об’єму крилам і ефект тріпотіння при русі. Напівпрозорі бордові накидки-крила на плечах майорять і розкриваються при кожному стрибку, утворюючи повітряний, казковий ефект мерехтіння.
Акуратні чорні обручі з маленькими пружинистими «вусиками-антенами» підкреслюють комахоподібність, залишаючи обличчя відкритими для виразу емоцій. Чорні довгі гетри чи панчохи та темне взуття завершують силует, роблячи його струнким і комахоподібним.
Костюми динамічні, не сковують стрибки, оберти й імпровізаційні рухи, ідеально підтримуючи енергійний, гротескний малюнок хореографії. Загальне враження – виразний, елегантний хоровий образ рою, що облітає Дюймовочку: глянцеві фактури й рухливі елементи передають строкатість, гучність і комічне милування з подальшим кепкуванням, посилюючи сюжетний конфлікт і казкову атмосферу лісової сцени.
7. Костюм Мишки
Затишний, теплий образ доброї, турботливої господині з легким комічним відтінком втілює лісову мешканку, готову прихищати Дюймовочку в холодну пору. Костюм виконаний у м’яких сіро-бежевих тонах з велюру, створюючи ауру домашнього затишку та побутової ніжності.
Вільна сукня до колін символізує м’яку шерсть, не сковуючи рухів і дозволяючи виконувати плавні танцювальні елементи. Білий фартух з легкою мереживною облямівкою підкреслює охайність і господарність. Тепла світла хустка чи шалик з пишною бахромою на плечах додає ефект «домашнього тепла» – у сцені її можна обгортати навколо себе для виразності. Світлий чепчик делікатно імітує маленькі вушка, зберігаючи казковість без буквального натуралізму. Чорні шкарпетки виконують роль «лапок», гармонійно вписуючись у сіру гаму та не відволікаючи уваги.
Плавні тканини й м’які кольори створюють приємний візуальний контраст з тендітністю Дюймовочки, підкреслюючи турботу, побутовий затишок підземної нори та перехід від холоду до тепла в драматургії балету.
8. Костюм Крота
Темний, масивний образ підземного мешканця з комічною поважністю. Чорно-коричневий оксамитовий фрак з високим коміром, штани, циліндр чи капелюх з вуаллю-павутиною. Круглі темні окуляри натякають на сліпоту, блискучі ґудзики - «скарби» додають солідності. Темне взуття завершує силует. Контраст з світлими персонажами підкреслює темряву й нудність підземного світу.
9. Костюм Ластівки
Один з найпоетичніших образів постановки, що символізує свободу, тепло, відродження та порятунок. Повітряний, граційний костюм у відтінках неба (синій, блакитний з білими акцентами, що нагадують пір'я) з легкої, рухливої тканини створює ефект справжнього польоту.
Облягаюча сукня з напівпрозорими накидками-крилами з довгими лініями розкриваються при русі, імітуючи змах крил ластівки. Низ костюма має характерний V-подібний виріз або шлейф-хвіст для впізнаваності силуету. Гладка зачіска прикрашена маленьким декоративним пір’їнком як символом пташиної грації. Взуття – темне для «лапок».
Легкі матеріали забезпечують ширяння над сценою, передаючи легкість, добро та надію. Костюм візуально підкреслює перехід від темряви підземелля до весняного світла, посилюючи емоційний кульмінаційний дует з Дюймовочкою та тему звільнення.

Висновки до розділу 2

Розділ ІІ присвячено художньо-аналітичним основам реалізації творчого задуму хореографічної композиції «Дюймовочка», де класична казка Г. Х. Андерсена переосмислюється через сучасну мову танцю, пластики та сценічної образності. Аналіз обґрунтування теми та лібрето підкреслює актуальність символічного прочитання твору, де образ головної героїні втілює духовну чистоту, крихкість і прагнення до гармонії, а сюжетні перипетії розкривають конфлікт між світлом добра та темрявою егоїзму й байдужості.
Визначення виду (хореографічна вистава), форми (пластична вистава як сценічна казка у формі хореографічної драми) та жанру (хореографічна казка-драма з елементами пластично-символічної постановки) дозволяє створити цілісний художній простір, де рух заміняє слово, а контрасти стилів (класика, контемпорарі, модерн, пантоміма) посилюють емоційно-філософський зміст. Ідейно-тематичний аналіз акцентує провідні мотиви світла й темряви, польоту як символу свободи та природи як джерела істинності, підкреслюючи виховне значення постановки для формування естетичного смаку, емпатії та віри в перемогу внутрішньої краси.
Шляхи реалізації творчого задуму, представлені у сценарно-композиційному плані, демонструють чітку драматургічну структуру з зав’язкою, розвитком подій, кульмінацією та розв’язкою, де кожен епізод має власну музичну, світлову та реквізитну характеристику. Характеристика дійових осіб побудована на символічних опозиціях і контрастах пластики, що дозволяє глибоко розкрити психологічні стани та філософське навантаження образів. Особливу увагу приділено музичному матеріалу – еклектичному поєднанню класичних оркестровок, саундтреків, джазу та сучасних інтерпретацій, яке не лише ілюструє дію, а й формує лейтмотивну систему, темброво-інтонаційні характеристики персонажів і емоційний вплив на глядача. Опис костюмів завершує художню концепцію, створюючи візуальні контрасти (земне – небесне, світле – темне, тендітне – гротескне), що посилюють символіку та сприяють вільній пластичній виразності.
Таким чином, художньо-аналітичні основи постановки «Символіка і пластика казки «Дюймовочка»: авторська хореографічна концепція» утворюють цілісну систему, де всі компоненти – від лібрето та хореографічної лексики до музики, світла й костюмів – працюють на втілення головної ідеї: духовного зростання, перемоги добра й краси над темрявою та пошуку гармонії з природою і самим собою. Ця концепція не лише актуалізує класичний літературний сюжет у сучасному хореографічному мистецтві, а й має значний педагогічний і виховний потенціал, сприяючи розвитку творчого мислення, емоційної чутливості та естетичного сприйняття у виконавців і глядачів.

ВИСНОВКИ
Кваліфікаційна робота, присвячена дослідженню символіки та пластичної природи казки Ганса Крістіана Андерсена «Дюймовочка» в контексті сучасної хореографічної інтерпретації, повністю реалізувала поставлену мету – комплексне вивчення літературного першоджерела, особливостей його трансформації в мові танцю та обґрунтування оригінальної авторської хореографічної концепції.
Теоретико-методологічний аналіз (розділ І) підтвердив багатошаровість символіки казки, де образ Дюймовочки уособлює духовну чистоту, крихкість і прагнення до гармонії, а інші персонажі та стихії створюють систему опозицій (світло – темрява, свобода – полон, природа – штучність), що ідеально піддаються пластичному втіленню. Дослідження історії сценічних інтерпретацій балету «Дюймовочка» в Україні та світі показало еволюцію хореографічних підходів до казки, а також універсальність її символів для сучасного мистецтва танцю. Це створило міцну методологічну базу для авторського творчого проєкту, підкресливши педагогічну цінність символічного прочитання казки у формуванні емоційної чутливості та естетичного смаку.
Художньо-аналітичні основи реалізації творчого задуму (розділ ІІ) продемонстрували цілісність авторської концепції «Символіка і пластика казки «Дюймовочка»». Обґрунтоване лібрето, чітка драматургічна структура, визначення виду, форми та жанру постановки, ідейно-тематичний аналіз, сценарно-композиційний план, характеристика персонажів, еклектичний музичний матеріал та детальний опис костюмів утворюють єдину систему, де кожен елемент працює на розкриття філософського змісту казки: шляху духовного зростання, перемоги внутрішньої краси над байдужістю та егоїзмом, пошуку свободи й гармонії з природою. Поєднання класичної, сучасної та гротескної пластики, контрастів руху, ритму, світла й візуальних образів дозволяє переосмислити класичний сюжет у сучасному хореографічному контексті, роблячи постановку емоційно насиченою та доступною для широкої аудиторії.
Наукова новизна роботи полягає в створенні оригінальної авторської хореографічної концепції, яка синтезує глибокий символічний аналіз літературного тексту з інноваційними засобами виразності (еклектична музика, кросстильова хореографія, візуальні контрасти), пропонуючи нове прочитання казки як пластичної драми про ідентичність і духовне відродження.
Практичне значення дослідження підтверджується можливістю реалізації розробленої концепції в професійних і аматорських колективах, використанням матеріалів у педагогічній практиці (курси композиції танцю, режисури, історії хореографії) та виховним потенціалом постановки для формування моральних орієнтирів, емпатії та естетичного сприйняття у глядачів різного віку.
Отже, виконана робота не лише актуалізує класичну казку «Дюймовочка» в сучасному хореографічному мистецтві, а й сприяє розвитку національної хореографічної культури, збагачуючи її новими авторськими інтерпретаціями літературних творів. Запропонована концепція відкриває перспективи для подальших досліджень і постановок, підкреслюючи універсальну силу танцю як мови душі, здатної передавати найглибші філософські ідеї через рух і пластику тіла.
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